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INTRODUCTION.

ANAPHORA PILATIL

THE Anaphora Pilati, with its sequel, the Paradosis Pilati,
has been edited by Tischendorf (Evangelia Apocrypha, Leipzig,
1876) from various Greek MSS.. of dates ranging fram the 12th

Mrs Gibson desires to express her regret that she made a mistake with regard
to the Arabic MS. No. 445. Owing to pressure of work during the last two days
of her stay at the Convent in 1895 she photographed the wrong page of this MS.
for the date. The real date is on another page in the centre of the book, and

is A.D. II§5.

Aereyuévoy. "Eori 8¢ Tadra: Tz mapovoia adrod dheitar xwhos
as &\ados, xal Tpav) &rTar yAoooa poyilalwy® Tuplol dva-
BA&Yrovas, kai Nempol xabapioBijgovras, kal vexpol dvagTijcovras
xal wepuraTiigovaw. "OTe Te TaiTa émoinaey, éx Tov éml Movriov
Ti\dTov yevouévay abrd pabeiv Stvacbe.
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Tertullian (A.D. 150-220) says:

Apologeticus, c. 21. “Ea omnia super Christo Pilatus, et
ipse iam pro sua conscientia Christianus, Caesari tunc Tiberio
nuntiavit.” Here a written document is assumed, but it may
be only an inference from the language of Justin.

In the Syriac sermon of Simon Cepha (Cureton, Ancient
Syriac Documents) we read, with an evident appeal to extant
documents,

A mhasms ~om py rar o oduieia
how iy Ly AW Lo odu pimoe o oduw
Ao ohams wom '...i),_s.«(a <aih udeo .ml\as
iz amy .rAam\ @ wal\la aw <om ym® wld
«@WAMID 208 oiodiwo imal Wom avave ~oom
@r1oiol BI0 @ D o aNwr0 D
s dme oo W\§ =io L\ =0 .. _asduison
rdon) Wom malhe ons iy i .wa)lia
Sy a\lar o= mlar om i o N\=a
mlas dundwe I\ I «1m wme @\ ~om
~om il B1= liam a® .~amomiv vword
~im @)\laamlo imal ~om saowe walla
ailra i jame A 138 oo @) .o_aaluy
wal\lia om mar= 3 o oduw pive . siaw
o ~om w3 Pi= haslml om sohan
.Nom omy P 0@ AN emoiians o
.a30e om oda o@ o .o ndweda

Translation (Cureton, p. 38). “ And inasmuch as ye saw the
sun become darkened at his death, ye yourselves also are
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witnesses. But the earth shook when he was slain, and the
vail was rent at his death; and touching these things the
Governor Pilate also was witness, for he sent and made them
known to Caesar, and these things, and more than these, were
read before him and before the princes of your city. And on
this account Caesar was angry against Pilate, because he had
unjustly been persuaded by the Jews, and for this reason he
sent and took away from him the authority which he had given
to him. And this same thing was published abroad and made
known in all the dominion of the Romans. What therefore
Pilate saw and made known to Caesar and to your honourable
Senate, the same I preach and declare, and my fellow Apostles.
And ye know that Pilate could not have written to the Govern-
ment anything which did not take place and he saw with his
own eyes: but that which did take place and was done in
reality, the same he wrote and made known.”

Lipsius, who has made a thorough examination of the subject,
does not allow that the Acta Pilati and their sequels go back
to an earlier date than the end of the fourth century. Tischen-
dorf, on the other hand, believed them to go back to the
second, and his opinion is supported by that of M. Nicolas
(études sur les E'vangiles Apocryphes, pp. 360, 361). Even
Lipsius’s remarks, however, apply chiefly to the Acta, and he is
inclined to give an earlier date to the Anaphora. He allows
that magical ideas were rife among the Christians of the second
century, and that it would be quite natural for them to imagine
that the Roman idols fell down literally, as they did metaphori-
cally, at the name of Jesus. He points out a trace of Marcionite
ideas in the liberation of spirits from Hades, though he also
says that this is counterbalanced by the said liberation being
limited to patriarchs and prophets, instead of being extended
to Old Testament evil-doers as well.

The Anaphora corresponds better with the documents
mentioned by Justin than the Acta do, and better still with
those mentioned by Tertullian. It has a rival for that honour
in the shape of a letter from Pilate to Claudius, embedded in
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the Acta Petri et Pauli. It is evident, however, that our Lord
suffered in the time of Tiberius.

Eusebius mentions heathen Acta Pilati (Ecc/. Hist. Book 1.
c. g, and IX. c. §) but does not seem to know anything of Christian
ones. He says that Maximin ordered these Acta, which were
full of blasphemies against Christ, to be taught to the school
children of every city and nation. Lipsius supposes that the
Christian Acta were got up in opposition to these heathen ones,
and are therefore of later date than Eusebius; but it is quite
possible that they have a contrary relationship to one another.

The recent discovery of the pseudo-Gospel of Peter throws
a corroborative light on some of the statements in the Anaphora.
For example:

Ev. Petri, c. 5. Ilepupyovro 8¢ mworAhoi perd Nixvov voui-
tovres 0T vOE éaTuv.

Anaph. Pilati (Tischendorf, Ev. Apoc. rec. B.). 'Ev wavrl
TG xooup, Trav Nixvovs amo éxtns dpas éws oyias.

This is, however, absent from both our Syriac and Arabic
recensions.

Ev. Petri, c. 10. 7Tdv pév 8o T repalyy ywpodoav uéyps
Tod odpavod.

Anaph. Pilati (Tisch. r. A.). "Avdpes épaivovro Iyrnhoi.

Syriac, page @@, lines 9, 10. WRa\_ 00® pipd= 1am

re_0@i=das paino com poioiy

Arabic, pp. ¢, o, L 19. (gt ey Ledbe Jlay 19 b NiS

Ev. Petri, c. 9. Meyd\y ¢pwry éyévero év T odpave.

Anaph. Pilati (Tisch. r. A.). xos éyévero éx Tob ovpavoi.

Syriac, p. @, Il 12, 13. e_omla wom M ~iama

oi Zmaiy o v‘d .00® padY =
Arabic, pp. ¢, o, 1l 16, 17. Ll e g0 e
Ev. Petri, c. 10. ’Exrjpvas Tois rocpwuévoss ;

Anaph. Pilati (Tisch. r. A.). 'Avé\fare éf d8ov oi Sedoviw-
pévos év Tois xarayBovios Tob Gdov.
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Syriac, p. @, Il.15,16. 00@ wmaey wle od anv
Aoy LAhih ashass

The Arabic has also an allusion to this (pp. ¢, o, 1. 2I)
ol pals.

The connexion of the Anaphora with the Peter-Gospel
will be found worked out at length in von Schubert (Peter-
Gospel, p. 182, with reference to Robinson, p. 26, n. 1). Besides
the important coincidences we have mentioned, he notices some
minor points. ’

1. Ev. Petri, c. 1. Kal 1ore xehebes ‘Hpidns 6 Bagiheds
map[arnu]pbijvas Tov Kipeov.

Anaph. Pilati, r. A. p. 439. Todrov 8¢ ‘Hpwdns xal ’Apyé-
Naos...mapédwrdv pot. r. B. p. 446. Toirov odv ‘Hpaidys...
wapadedwnaai pot.

Syriac, p. 3,11. 3,4 wardlaiwa oot rical Ly ml

cal soamlew ‘.Acn - Q...

Arabic,pp. ¢, 5, L 4. g Umdeds aDly Lusgped 10 AS
(N ookl et prem

2. Ev. Petri, c. 5. Hy 8¢ peonuBpla, xai oxoros ratéoye
wacav Ty 'lovdaiav.

Anaph. Pilati, r. A. p. 439. Tod 9\lov péons Nuépas orotio-
Oévros. 1. B.p. 446. Tod Nhiov xpuBévros Telelws kal Tod
mohov axoTewod Paivouévov Nuépas obas.

Syriac, p. 8, Il 12, 13. @ ap ~am .:“vsn( Mo
pala lL o aaze Moo e ous Al sax

oo

Arabic, pp. t, ¢, 1.7, 8. lSadl As ddb Syl Gho LU

S s et Sty LA

3. Ev.Petri, c. 14. dmi\Oauev eis Tv bdragoa.

Anaph. Pilati (Tischendorf, r. A.). elmare Tois pabnrais pov
&ri mpodryes Vpds els Ty Tali\alav, éxei adrov Eyreabe.

Syriac, p. o, 1. 1, 2. (308\ :.,\ocn& p 5T M <@

. 20RAI00 \d_ua

Arabic, pp. 1, v, L. 2. Jekadl (P (Feeaiz O JeeWN 1g)ed
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Von Schubert is led by his study of these documents to the
conclusion that Pseudo-Peter, as well as Justin Martyr, was
acquainted ‘with some form of the Anaphora Pilati, and this
would give a very early date to the kernel of these legends. It
may be mentioned, as a vestige of them, that Pilate is canonized
as a saint by the Abyssinian Church. See Stanley (Eccl. Hist.
p. 13), and Neale (Hist. of the Eastern Church, p. 806).

I have been favoured by the Rev. Arthur Baker, R.N., with
an account of a sheet of parchment, the sole remnant of an
Ethiopic MS. unfortunately lost in the foundering of H.M.S.
Captain, which contains a somewhat grotesque representation of
Pilate in an attitude of prayer, and which describes first a
controversy between Pilate and the Jews at the tomb of our
Lord, and then (after a considerable hiatus in the MS.) the
following words are put into Pilate’s mouth (the translation
being by Dr Montague R. James, of King’s College): “I believe
that Thou hast risen, and hast appeared to me, and Thou wilt
not judge me, O my Lord, because I acted for Thee, fearing
this from the Jews. And it is not that I deny Thy resurrection,
O my Lord. I believe in Thy word, and in the mighty works
which Thou didst work amongst them when Thou wast alive,
Thou didst raise many dead. Therefore, O my God, be not
angry with me because of what Thou didst....”

An account of this curious parchment was published by
Mr Baker in the Newbery House Magaszine for December, 1892.

The Anaphora, therefore, rests on a very complicated
tradition, towards the determination of whose primitive form
and subsequent history every version contributes.

. The Syriac text published in this volume was copied by
Mr J. Rendel Harris in 1893, from a late paper MS. (13th
century?) in the library of St Katharine’s Convent on Mount
Sinai, No. 82 in Mrs Lewis’s catalogue. The correspondence
between Pilate and Herod, which follows it in the MS,, has
already been published by Wright (Contributions to the Apocry-
phal Literature of the New Testament, 1865) from a MS. in the
British Museum (Add. 14,609).
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The Arabic texts, which are probably translated from a
Greek original approaching nearly to Tischendorf’s recension A.,
possess a higher antiquity than the Greek texts published
by him. The first one (A.) I took from a volume (No. 508 in
my catalogue) consisting of 151 paper leaves, with § vellum
leaves inserted, 20 centimétres by 15, which contained:

1. The Recognitions of Clement, as published in the present
volume.

2. A sermon of St Dorotheus.

Histories of Holy Monks.

A story about the garments of our Lord.
Some ordinances of Mar Isaiah.

A sermon of Mar Isaac.

Another sermon.

® N o P

The Anaphora and Paradosis Pilati.

9. Sermons by various Fathers, amongst others Anastasius
Abbot of Sinai, and Thaumasius.

10. Another book attributed to Clement, akin to that
known as the Book of Adam and Eve. (This I have copied.)

11. Songs of the Angels (also copied.)
12. Sermon of St John Chrysostom.

The last leaves of this book being lost, it was not possible to
find the date. It was in 1893 that I made its acquaintance.
When its text of the Anaphora was already in print, I
visited Sinai for the third time with my sister in the early part
of this year (1895) and I gladly seized the opportunity thus
afforded to compare my transcripts with the MSS. 1 then
found a charming little volume (No. 445) dated A.H. 183
(A.D. 799) which contained the Anaphora, as well as the text
entitled “ The Preaching of Peter,” and which is thus four
centuries earlier than any of the Greek texts hitherto known.
The date A.D. 1233 which I had erroneously assigned to the
book in making my rough catalogue two years previously, is

A. P. ¢



xiv INTRODUCTION.

merely a date inscribed by an appreciative visitor. Lest there
should be any doubt on the subject, I give a fac-simile of the
page on which the date occurs®. I resolved not to give a mere
collation of this the oldest text, but to print it side by side
with the one from No. 508 already in type, marking the former
as A. and the latter as B. Which is the earlier of the two
recensions, seeing that the date of B. is lost, must be decided
on palaeographical grounds alone. I cannot find anything
similar to B. in the Palaeographical Society’s publications. In
Arabic as in Syriac a y4 may be extended by a copyist so as
to become a /am. This has evidently been the case with the
name o=)Bld p. 2 A. where in B. p. 1 I at first read it _J,Ule3
On the other hand, the word (eadlo p. 9 A. is in B. p. 4
correctly (semmilo. )

Apocryphal as the story contained in the Anaphora Pilati
is, we trust we have said enough to shew its undoubted claim to
antiquity. We cannot but admire the author’s truly Christian
appreciation of the scope of Divine forgiveness, which could
soften even Pilate’s heart, and number him with the redeemed,
like others perhaps more guilty still (Acts ii. 23-41). The
Greek and Arabic recensions are free from any sentiment not
fully authorized by Apostolic teaching.

THE RECOGNITIONS OF CLEMENT.

THE Recognitions of the Roman Clement are too well
known in their Latin as well as in their English dress to need
any introduction to the scholar. They have been extant hitherto
only in the Latin translation of Rufinus of Aquileia, who died
AD, 410t. It was first published by Sichardus (Basle, 1526)
and since then by Cotelier (Apostolic Fathers, Paris, 1672), and
by Gersdorf (Leipzig, 1838). A Syriac translation was also

* See page oo. .

+ Rufinus states in the prei’aée to his work that he undertook it at the request of
Sylvia (the pilgrim to Mount Sinai).
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published by de Lagarde in 1861, from two MSS. in the British
Museum, the older of which was written at Edessa, A.D. 4I1.
The Greek original used by Rufinus was prefaced by a letter
from Clement to James the Lord’s brother, bishop of Jerusalem,
which Rufinus left out, believing it to be of a later date.

The Arabic text given in this volume is contained in the MS.
No. 508 of the Sinai Catalogue, and is, compared to Rufinus’s
Latin text, a very short narrative. It omits almost wholly the
discourses of Peter, and his discussions with Simon and others.
It would therefore be out of place here to do more than allude
to the question of the priority of the Recognitions or of
the Clementine Homilies to one another, a question which
has been debated with so much acumen by A. Schliemann,
Hilgenfeld, Uhlhorn, Ritschl, Lehmann, Lipsius and others.
Suffice it to say that through the labours of Uhlhorn, Hilgenfeld
and Ritschl, it is now pretty generally acknowledged that, as
Lehmann suggested, the three first books of the Recognitions
are the original document from which the Homilies were com-
posed, and that Books 1v.-X. of the Recognitions were after-
wards added from the Homilies (Lehmann, Die Clementinischen
Schriften, p. 21).

As to the date of the text and its origin, we have internal
evidence only to rely upon, though it is evident from the date
of the Syriac MS. Add. 12,150 in the British Museum that it
cannot be later than the fourth century. Hilgenfeld has pointed
out that Matthidia was the name of the sister of Trajan, mother-
in-law of Hadrian; and that the name Faustina was borne by
the wife of Antoninus Pius, as well as by her daughter, the
wife of Marcus Aurelius. - The busts of these two ladies may be
seen in the British Museum. This suggests a date between
AD. 150 and 170. The Recognitions, or a document closely
allied to them, are quoted by Origen, Pkilocalia, c. XX111., Com-
mentary on Genesis 21, which was written A.D. 231.

xai K\juns 8¢ 6 ‘Pwpaios Ilérpov Tod 'Amoororov ualnrys
quvpda TodTois év T TapovTe wpoBhiuaTe wpos Tov watépa év
Aaodixeia eimav év Tais wepiodous, dvayraidtaTov Ti émri TéNe TRV
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wepl TouTOU Adywy, ¢naly, mepl TOY Tis yevéoews SoxolvTwy
écBeBnrévas, Noyp Tegoapeaxaidexary, xal o mwarnp.

Then follows a long quotation, evidently from the Greek
text translated by Rufinus, Book X. a. 10, 11, 12-23. It is
given in full by Robinson, 7/e Philocalia of Origen, Cambridge,
1893.

All writers on the subject seem to agree that Syria is the
place of the origin of these documents, and that the author was
a Jewish Christian, who held doctrines distinctly Ebionistic.
This Arabic text does not go so deeply into questions of dogma
as the Latin or even the Syriac texts; yet even here we have
the superstitious reverence attached to water both in baptism
and ablutions; also the refusal of baptized Christians to eat
with unbaptized Christians; insomuch that Peter is represented
as continuing in the same narrow frame of mind for which his
brother-Apostle found it necessary to rebuke him (Galatians ii.
11-14). The Arabic text is, however, free from the outrageously
heathenish idea that Faustinian’s face was changed by Simon
Magus to look like his own ; and the still more heathenish idea
that an Apostle could be guilty of a pious fraud by turning the
metamorphosis to account.

A. Schliemann has also pointed out that the hierarchical ideas
in the Recognitions point to a Jewish Ebionistic origin. Peter
appoints a bishop off-hand, and also presbyters and deacons,
the former of whom are of the mystical number twelve. It
deserves to be noted, however, that this Arabic text does not
take its actors to Rome, but seems to imply that they remained’
in Syria; and it therefore does not attribute to Peter any breach
of the covenant made with Paul (Gal. ii. 9). Nor does it contain
any mention of James the bishop of Jerusalem, to whom the
Greek text used by Rufinus was addressed.

It is quite possible that this Arabic text is an epitome by
some Arab Christian monk who was more fascinated by the
interest of the narrative than anxious to edify his brethren by
translating the discourses. If so, we must grant that he has
shewn considerable literary skill, and has fully appreciated the
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dramatic side of his documents. As to the story itself, there is
nothing absolutely impossible in it. Communication between
Rome and Athens was comparatively frequent in the days of
the Empire; and if mere tent-makers like Priscilla and Aquila
could have interests in several cities and countries, there is
nothing unlikely in a noble Roman lady taking her children to
Athens for their education and her own convenience. The
only circumstance that in my humble judgment seems some-
what improbable, is that Faustinian should have been for several
days in the island of Aradus, and have time to carry on a
bhilosophical discussion with Peter’s young followers: and yet
that he and his wife should have needed Peter's intervention to
recognize one another.

I have found another version of this Clement story in the
British Museum xXxvIil. (Add. 9965), bearing the comparatively
late date of A.D. 1659, and followed by an account of Clement’s
martyrdom, by the same hand. The codex containing them
is a paper 4to. of 235 leaves, the greater part being by the
hand of Macarius, Patriarch of Antioch, the remainder by his
disciple Paulus. I have thought it worth while to transcribe
and translate them, because they shew the later development
of the legend. I note the following variations between this
MS. and the Sinai one:

1. In S. the name of Clement’s father is Faustinus, in B.M.
Fafestus; there is also a difference in the name of his eldest
brother.

2. S. makes Clement meet and befriend Barnabas in Rome,
whereas B.M. makes this happen at Alexandria.

3. In S, Clement is baptized before he meets his mother, in
B.M. he is baptized along with her; S. makes Peter command
Clement to fast for three days before his baptism, B.M. extends
this period to three months, and makes Peter act very incon-
sistently in- baptizing the people of Aradus without any such
delay.

4. S. makes Matthidia give false names to her husband’s
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birth-place and her own, as well as to her sons; whereas B.M.
makes her tell the true names at once. Perhaps the editor from
whom Macarius translated felt that Peter’s presence was a
dangerous quarter in which to tell falsehoods.

" 5. In S. Niceta and Aquila reveal their identity at once
when Peter has finished their mother’s story, indeed, they have
scarcely been able to restrain themselves throughout it; whereas
in B.M. they are silent and lost in thought for hours afterwards.
This is surely an artificial touch.

6. S.is quite free from the ungodly idea contained in B.M.
and in the text of Rufinus, that an Apostle could be guilty of
the stratagem of sending Clement’s father to Antioch in the
likeness of Simon.

7. S. does not take Peter and Clement to Rome at all;
whereas B.M. makes the former formally instal the latter as his
successor in its bishopric.

8. S. makes no mention of James the Lord’s brother at all,
whereas the narrative in B.M. is addressed to him.

I have placed marginal references to both the Recognitions
and Homilies alongside the text of both S. and B.M. These
must by no means be considered to imply perfect agreement,
but only be used to facilitate comparison.

The Martyrdom of Clement, which follows the story of the
Recognitions in the British Museum MS., can be interesting
only to the student of folk-lore. The story of the Saint’s
providing water has a curious likeness to the modern experience
of the veteran missionary Dr J. G. Paton, in the New Hebrides;
the submarine temple suggests submerged ruins; and the
miracle of the sea retreating would suggest an effect of the
tides, had we the Atlantic to deal with instead of the Euxine.

The writing of this MS. is small and clear, final Aays being
very insignificant. A curious peculiarity is Macarius's inca-
pability of spelling words from the roots jsae= and JJ correctly-;
he invariably substitutes % for _é in both, though I have not
convicted him of doing likewise in any other word. I have a
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suspicion that he occasionally places the 7z of the 8th form' of
the verb before its first root-letter instead of after it, as in
Ll p. o, L 4; a9l p. o to, L 15; Jsladl p. 1y, 1. 6;
Uil p. v, | 20; loiiily p. ¢r, L 22; ((mk&5) p. a1 23;
JolSt p. ooy, L2515 JoSU p. ooy, L 2,

As it is possible, however, to treat the prefixed A/f as an
interjection, and refer the verb to the sth form, I have given
Macarius the benefit of the. doubt.

The only word for which I have been able to find no solution
is yagod) f. 197b. L. 11.

THE PREACHING OF PETER.

THIS story is from the same Codex No. 445, dated A.D. 799,
from which I took recension A. of the Anaphora Pilati. 1tisa
lively example of how medi®val monks managed to slake the
universal human thirst for fiction. Probably such tales took a
similar place within the cloistered fane to the modern religious
novel in Puritan families; they were also quite as harmless and
even more edifying.

The short biographies of James the son of Alphaeus and of
Simon the son of Cleophas are from the Codex No. 539 in my
catalogue. They are evidently almost purely legendary, and it
does not seem to have occurred to their author that Alphaeus
and Cleophas might possibly be the same person; had they been
two individuals, Simon would have had a more certain relation-
ship to the Lord than James. I was attracted to these tales
from curiosity to see what might be the idea current amongst
early Arab Christians in regard to the nature of that relationship,
but they give no hint on a subject so profoundly interesting to
us. I saw in the same volume a short biography of “ James the
Lord’s brother,” which I regret not having had time to copy, and
I hope that any Arabic scholar who may go to Sinai will repair
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this omission. Throughout the whole of these Arabic texts I
have made no alteration from the MSS. except the change of
final | to (g, where the latter is now customary, and printing
Ja! e in full for the contracted form  Japie.

Neglect of the subjunctive mood is so common to all these
old Arabic writers that I fear we must give them a general
absolution. The few additional blunders I have thought proper
to correct are indicated by the foot-notes.

In conclusion, I have to thank Dr Eberhard Nestle, of Ulm,
for kindly revising my translation of Mr Harris’s Syriac transcrip-
tion; Mr J. F. Stenning, of Oxford, for taking some photographs
of the Anaphora Pilati for me during his visit to Sinai in 1894 ;
and my sister, Mrs S. S. Lewis, for reading over the Arabic
proofs.



ANAPHORA PILATIL

TRANSLATION OF THE SYRIAC.

1The report of the notification concerning our Lord Jesus
the Christ, which was sent by Pilate, governor of Palestine, to
Tiberius Casar, the Emperor of Rome, in the city of Rome.

For in those days after the crucifixion of our Lord Jesus the
Christ by command of Pontius Pilate, to whom was committed
the dominion of Palestine and Phenicia, these things took place
and happened in Jerusalem. Memoirs of [the things] that were
done to our Lord Jesus the Christ by the hands of the Jews, by
means of a writing of Pilate himself' *He sent it to Tiberius
Caesarius to the city of Rome thus:

To the Worshipful, to the Ruler of the universe, Tiberius
the victorious Emperor; Pontius Pilate, governor of the region
of the East, of the cities of Phenicia. Being in great fear
and in much trembling, I make known to thy majesty, O

' [Arabic.] om. The. .. himself.

* [Arabic.] B. In the name of the Father, and of the Son, and of
the Holy Ghost, one God. A. This is the memorial of what was done
to our Lord Jesus the Christ by command of Pilate the Pontius, ruler
of the Jews, in the eighteenth year of the reign of Tiberius the Casar
Emperor of Rome, in the nineteenth year from the beginning of the reign
of Herod son of Herod king of the Jews, when the twenty-fifth day of
Adar had passed ; in the government of Rufus (B. and Rubilinus), and

A, P. I
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Emperor, that at that time a short while ago, I make known,
that in that city of priests, the most honoured of all cities,
Jerusalem, all the people of the Jews delivered to me a
certain righteous man who was called Jesus, bringing against
him many accusations which were calumnious, but they were
not able to convict him of anything, for they only shewed
one heresy in truth against him; that Jesus had said to them
that the Sabbath is nothing, neither the keeping of it. But
he made many cures on this day of the Sabbath, by means of
good works; for he opened the eyes of the blind and caused them
to see; and the lame to walk, and he raised the dead. And
he cured the paralysed, and gave them health, [those] who could
not move their bodies, or stretch one of their muscles, and there
was nothing at all that could be moved, except only the voice:
and to these he gave strength that they should walk and run.
And he commanded the sick, and they were healed. And the
last thing that was greater than all, which is thought won-
derful even for the gods: a dead man who had been four days
in Sheol, he commanded by a word only, and he arose, he who
was in the village of Bethany, and his body was stinking
with foam and all his body was eaten by the earthworm.

in the fourth year of their rule, by command of Iusius son of Kia-
FARIUS, priests of the Jews, and all that happened after the cross and
sufferings of the Lord, and the doings of the (B. two) chief priests and
others of the Jews. And all that Nicodemus saw he wrote in the
Hebrew tongue.

In these days Jesus was crucified by command of Pilate (B. the
Pontius), in his dominion over Palestine and the coast, and this is the
memorial which was made in Jerusalem by the Jews concerning the
Christ, and which was sent up to Tiberius the Casar in Rome.
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Him he raised, and commanded him to run, there being no
appearance of a dead man about him at all, but like a bride-
groom who goes out of the bride-chamber, thus he was perfect
in all his appearance.

And to other people who were vexed by demons, and were
chased from [their] dwelling, and had lived in the deserts and
ate their [own] flesh, he caused all these to sit down in their
houses like wise [people], and he drove the demons out of
them, and drowned them in the sea by means of the swine.

And again the man whose hand was withered, and all his
side, he cured by a word alone, and he arose quite whole
without hurt.

And again the woman whose blood had run for eighteen
years?, when she touched his garment, was cured.

And also the damsel, the daughter of one of the chiefs of
the Jews themselves, he raised from death as from a sleep. And
again in the city of Nain, whilst they were going to bury a dead
man, the son of a widow, and he saw that her grief was bitter
and sore, he called him, and raised him, and made him turn
with joy to his buriers.

But those chief priests accused him that he worked on
the Sabbath day and cured all afflictions. But I think that
this Jesus did also other miracles which were much greater

! [Arabic.] and her muscles and her joints were loosened by the flow
of blood till she did not bear a human form, but resembled the dead
who have no voice; and not one of the physicians who were in the
towns could cure her, for there was no hope of life left in her; and [as]
Jesus [was] passing, she received strength, and in the midst of the
crowd laid hold of the hem of his garment, and from that hour she was
. strengthened and cured and went running to her town, Banias, from
Capernaum. And that was not near it, a journey of six days.

And also another man born blind from his mother’s womb, who had
no eyes at all. He spat on the ground, and made clay and anointed
the place of his eyes, and created eyes for him with which he might
see, and sent him to the water of Siloam to wash.

(The stories of Jairus’s daughter and of the widow’s son are omitted.)
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than these, that would be great and wonderful even from the
gods whom we worship.

But this [man] Herod and Archelaus and Philip and Hannan
and Caipha, those [men] delivered to me, with the multitude of
the Jews. And they® raised a great sedition against me *on ac-
count of this [man] in a crowd that I should crucify him*. And
I strove much to release him, and I could not. And when I saw
the tumult that rose against me because of him, I gave sentence
against him that he should be crucified, having scourged him
beforehand with whips, not having found against this man one
reason which condemned him to death among all the accusations
that they brought against him. And when this Jesus was
crucified on the wood, a great darkness took hold of all created
things in the middle of the day ; because the sun was darkened?,
and the light of the moon appeared like unto blood, ‘and
many people of the Jews were swallowed up by the earth;
and there were great thunderings and lightnings; and many
graves were opened, and many dead people rose from their
graves. And the twelve patriarchs with Abraham and Isaac
and Jacob, those who had gone out of the world, about two
thousang years ago!, I saw them with my eyes in the body
as they appeared also to all men. And they mourned and
wept bitterly because of the great iniquity which took place,

and because of the destruction of the Jews, and of their Law, for
! [Arabic.] The people.
* om. on...him.
* at mid-day, and the stars did not shew their rays, and the moon
was uncovered, and her light &c.
¢ and thus the veil of the temple of the Jews was torn, and with
the force of the earthquake the rocks were rent, and in that terror
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they could not even repose, on account of the earthquake that
there was from six o'clock on Friday until the time that the
Sabbath-day dawned. And at the time when the first day
of the week dawned, there was a loud voice from Heaven, and
a light shone seven times greater than [that of] every day.
And at the time of the third hour of the night of the first day
of the week there appeared a sun shining with its rays more -
than every day, and like lightning that flashes suddenly on a
winter day, thus were seen men who were great and tall in
stature, clothed in garments of glory and of wonder, who were
very many and innumerable. And thus their voice went when
they cried, as the voice of a great thunder, for they cried thus:
*He who was crucified upon the wood of the cross, Jesus the
Nazarene, who is God, has come again to life, and has risen from
the grave® °®Arise, come, ye who were imprisoned in the lowest
depths of Sheol® Then the earth was cleft from above to the
great abyss; nothing being seen of its foundations, 7save only
the waters of the abyss, those that are below the earth. And
there was seen a crowd of people who had come to life
and rose from among the dead. And thus they cried with
those who cried from the height of heaven, The Saviour and the

the dead appeared and stood, as even the Jews testify that they saw
Abraham and Isaac and Jacob the fathers, and Moses and Job who
died, as these say, two thousand and five hundred years ago.

* [Aradic.] The God who was crucified is risen; he went up and
gave his commands to Gehenna.

¢ O ye who were enslaved in the lower parts of the earth.

? and thus appeared the waters of the abyss, with the cry of those
who were in Heaven, and the dead who rose and walked were very many ;
and he robbed Gehenna of its dead, and appeared to the women and
said to them, Say to my disciples, that they go before me into Galilee,
for there they shall see me.
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Raiser of the dead said to his disciples, Behold he goeth
before them into Galilee, there they shall go and see him?.
And during all that night, the light never ceased to shine. And
many of the Jews died and were swallowed up in the midst of
the earth!, *these who had stood up against Jesus. But I saw
also a vision of dead [men], of those who had come to life and
had risen, those whom I had never seen [before]. But these
Jews, who remained and were concealed, went and saw® I,
however, was in great fear and trembling. I wrote the things
that I saw which were done. And I sent these things to thy
Majesty, O Emperor, having already put in these writings
everything that was done by the Jews. And here I have sent
it to the Majesty of thy Royalty. *O Lord, I salute thee.

PARADOSIS PILATL

And when these letters were written and sent up to Rome
the city of the empire, and Tiberius Cazsar knew them; and
they were brought up and read before him ; all they who were
gathered before him there were seized with a great wonder* about
this, because of the great iniquity and wickedness that had been

' [Arabic] so that many were not found in the morning of those
who did as they did to Jesus. And all the synagogues of the Jews
who were in Jerusalem fled, and not one appeared.

* om. these...saw.

3 om. O...thee.

¢ when they heard that through the sin of Pilate the earthquake and
the darkness had come upon the whole world. om. about...Pilate.
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done by Pilate. Then Tiberius Casar was filled with a great
anger, and °his rage mounted up against Pilate like smoke from
a furnace. And in the rage of his anger® he sent Romans® to
bring him from Jerusalem to Rome in great disgrace, like a
man who is a malefactor. Then the Romans came down
according to the commandment of Casar; and they took Pilate
and bound him with fetters of iron, and thus they took him up
to Rome beside Casar. Then the Emperor Tiberius having
heard that Pilate had come up to Rome, “commanded that a
tribune should be prepared for him, in one of the temples of
the heathen gods. When all his own council were assembled
with him, and all those who held positions of power, and all
the forces of his dominion were gathered, he went up and’ sat
in the temple on the tribune. Then he commanded that they
should make Pilate stand before the judgment-seat. And when
Pilate: went up and stood before him, Tiberius answered and
said to him, What are these things that thou hast done in thy
wickedness? Wonderful things like these had been told to
thee, and thou hast dared wickedly to crucify that man, and
thou hast clothed the whole world with darkness by thine
iniquity. Then Pilate answered and said to him, O Emperor,
I am blameless in this. They who are guilty of this crime

are the multitude® of the Jews. And Caesarius answered

® om. his...anger.

¢ i.e. Roman soldiers.

7 om. commanded...and.
® religion.
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greater than those gods whom we worship. And Casar an-
swered and said to him, And why therefore didst thou do to
him such deeds as thou didst write to me, 'when thou didst
not know that any wicked thing had been done by him against
our kingdom'? And Pilate answered and said to him, On
account of the impiety and quarrelsomeness which they raised
unjustly against me, they who are Jews, I did this to him.
Then Tiberius Cxsar was filled with a great anger, *and his
wrath rose like the smoke from a furnace® And he took
counsel quickly with all his officers. Then he commanded that
an edict should be written against the Jews thus, To Lucianus
chief and commander of the district of the East, governor
of the whole province, greeting. *Because a certain unlawful
thing was done to-day, in the daring deed that was done by
certain inhabitants of Jerusalem and of the towns that are
round about it, who are Jews, transgressors of the law, ‘they
who did a wicked and atrocious deed to a certain god who
was called the Son, by means of Pilate, by the compulsion
that they raised against him, and they assembled and rose in
insurrection and in great contention and crucified him®, and as
if owing to these wicked deeds which they did, all created things
pearly perished by the darkness that was over all the ecarth.
$For the ecarth shook and the graves were opened, and the rocks
were rent, and the sun did not appear, and the whole world

! [Aradic] when thou wast not ignorant of it, if thou didst not wish
evil against my kingdom.

* om. and.. furmace.

? add 1 fear.

¢ that they condemsmed and crecificd a god who was called Jesus.

* om. For.._deastems
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was nearly left to destruction.® But *thou, immediately on re-
ceiving this commandment which is sent to thee from us®, seek
and gather to thee all the Roman troops, and take them
and go to Jerusalem, and make there a great captivity, as by our
own command, having scattered and dispersed them amongst
all nations for bondservice, 7all those who are of the nation of
the Jews. Remove and scatter their tribe, having taught fear
to all the tribes that they do not venture nor do a deed like
this in the ire and anger of their rage’.

When this command went down and arrived in the eastern
province, *and was given into the hands of Lucianus gover-
nor of all the region of the East, he was in great fear by
reason of this command. But he left the Jews in their former
religion as they were. And those Jews who were left in foreign
lands he subjugated them to the nations. And this holds good
and has continued to this day®. And when these things were
done by Lucianus, and were made known to the Emperor
Tiberius, they were pleasing to him. Again, Tiberius command-
ed with respect to Pilate that he should come before him, and
he put questions concerning him*, and he commanded one of

the executioners to take off Pilate’s head. Then that blessed

¢ om. thou .. . us.

7 and banish them from Jerusalem.

8 Lucianus both heard and obeyed the command of Cesar to the
letter; and he made captive all the nation of the Jews, and those who
remained among the nations, he commanded that they should be sub-
jugated unto this day.

? Jesus.

 add. because he had stretched it out against Jesus the God.
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one, when he went and arrived 'at the place where he was
about to be crowned by his Lord, entreated the executioner,
saying, I entreat thee, my brother, for the love of our Lord
Jesus the Christ, that thou have patience with me a little that I
may pray and supplicate to him on account of whom I bear
this sentence of death by means of this sharp sword. And
when Pilate had said these things, he turned towards the east,
and knelt before his Lord!, and began to entreat his Lord
Jesus the Christ, I beg of Thee, Almighty God, our Lord
Jesus the Christ, who came for our salvation ; receive, Lord, the
prayer of Thy servant at this time, and absolve, Lord, and
forgive me all [in which] I have failed and sinned before Thee.
I knew not what I did. And, Lord, reckon not it as sin to me,
nor destroy! me with the mad people of the Jews, because I did
not wish to soil my hands with Thy holy blood. *And just because
of this very thing I took water and washed my hands, and I said
that I am pure from the blood of that just man.® And when I
had done this, then the cursed people of the Jews rose against
me in insurrection. *And Thou, Lord, knowest that from fear of
Casar I delivered Thee into their hands® And Thou, my Lord
and my God, knewest that I did this not knowing what I did.
Lord, do not count this sin to me and destroy me, ‘but remember

[Aradic] ' at the place of execution, he
Lord, do not destroy, etc.
* om. And... man.
* om. And... hands
¢ and be not angry wit*
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me and* Thy servant Procla, her who stands with me in the
conflict at this time, and in this bitter hour of death, *her who
saw in prophecy when Thou camest to be crucified ; remember
not this sin to me, Lord, nor require it at my hands®, but absolve
and forgive us our debts and our sins, and make us stand on
the side of the righteous, and may we be counted with them
in Thy kingdom. And when Pilate had finished his prayer,
behold, a voice came to him from Heaven, saying, Men upon
earth shall call thee blessed, and all the tribes of the people,
because that in thy days and by thy hands was completed
and perfected all that is written in the prophets concerning
me. And thou therefore shalt be a witness to me in that
second coming of mine, when I shall come to judge the twelve
tribes of Israel, and them who do not confess me and believe
in my holy name. °And when this voice came to him
and spake with him, he gave thanks, and knelt on the
earth, and said to the executioner, Come near now and finish
what thou art commanded by Cesar.® And when the execu-
tioner came near and struck with the sword, and took off
Pilate’s head, then an angel of God came down from Heaven,
and he received Pilate’s head. ?Now Procla his wife was stand-
ing and looking at him.” And when she® saw the angel
of God who received the head of her husband, then she
was filled with great joy; and in the joy of her heart she

[Arabéic.] ® her whom Thou didst teach to prophesy when it was
Thy will to be crucified, and do not condemn me
and her for my sin.

¢ om. And ... Casar.
7 om. Now . .. him.
® Procla his wife.
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fave up her soul to her lord. and she was buried with her
Rushand.  'And they finished their conflict with a good testi-
wany,  And they were thought worthy of the Paradise of
. And they madiate on behalf of sinners that they may
vepent amd live.  May their prayers be a wall to us!' *Amen,

amd \wmen.

v 1Y am And L us

* Amd e oour Tond Teses the Cheiv be nraise and glory
Al powee trom Senvefezh and 1 everizscng. Amen



- RECOGNITIONS OF CLEMENT.

(From a MS. in the Convent at Mount Sinai. No. 508.)

IN the name of the Father, and of the Son, and of the Holy
Ghost, one God. The Christ is God, my strength, my help,
and my hope. This is the tale of [how] Clement recognized
his parents and his brothers by means of Peter the Apostle,
chief of the Apostles, blessed in the faith; and this is the
teaching of the above-mentioned Saint Peter, while he was
at Tripolis.

“It is necessary that love to God should be greater than that
to parents and children, for He is the cause of all; and it is
difficult for us to know what God is, but we are sure that He
is God. And do not think that ye are believers, when ye are
without baptism, because by it the figure of grace is found in
the water, recognizing those who are baptized in the name of
the Blessed Trinity, who saves from future punishment; and
therefore hasten to the water, for it alone is able to quench that
firee. And when he said that, he dismissed the crowd.” And
when I Clement had completed three months with him, he
commanded me to fast for three days, and then we went to
fountains of water on the sea-shore, and he baptized me there
and with me Maroones, the man who had entertained us. Then
he appointed him bishop of Tripolis, and twelve presbyters, with
deacons. Then he left the people of Tripolis, and went out
to Antioch in Syria.

And the cause of my meeting him was this. While I was
in the city of Rome, in my youthful years, I had carried
chastity and righteousness to a great length, as also the recol-
lection of death, and meditation about the soul, whether it is
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mortal or immortal, and about this world, whether it had a begin-
ning or not, and whether it will perish or not. And whilst I
thought on these things, I did not cease frequenting the place of
philosophers and wise men, and I did not find anything more
from the Porch than a deceitful and vain thing, and I thought
I would go to Egypt to those magicians [who foretell] about
the dead, and while I thought about this, lo! news was spread
about in the empire of Tiberius concerning a man in the land
of Judea who was preaching the eternal kingdom of God and
who confirmed that by many mighty deeds And when this
was so, behold, Barnabas came to Rome preaching the Christ,
and the wise men were mocking him. And meanwhile I knew
in him a righteous purpose ; and I adopted his evidence, and I
forsook like dogs those who do not accept the word of salvation;
and I took Barnabas, and I entertained him at my house, and
I heard speech from him; and when they were going out to
the land of Judza. I went out with him, and in fifteen days
we came to Caxsarea; and I heard that Peter was in it,
and that he intended [to have] a coatest with Simon the
next day; and when I went to his dwelling, Barnabas
brought me in to him. And Peter received me with much af-
fection. and he was very glad of what I had done to benefit
Bamabas in Rome, and he confirmed my vocation, and com-
manded me to come to him, as he intended to travel to
Rome : and when I promised him this, I asked him about the
soul and about the world, and he made clear to me briefly by
examination the folly that enters into people by means of sin,
and that is what overclownds the minds of people like smoke.
And he explained to me the coming of the Christ, and the
resurrection to life And in the moming. behold, Zaccheus
came [ving that Simon had postponad the contest for seven
dayx  Peter completed his teaching of us about t )
the workd. according to what the Holy Spirnit gav

after this we went to Trpwix to the place in whic

tined. and froca thence Peter sent Niveta and Agquilat

Landicea and told them o wait foc him at the doo

-
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But I and he went to Antaradus, and I thanked him for taking
me with him as his follower, and he said to me, ‘If I send
thee to a place to buy for us what is necessary, wilt thou die ?’
And I answered and said to him, ‘ Thou art to me instead of
my father and my mother, and my brothers; thou hast been the
cause of my knowing the truth; and thou hast made me equal
to great people. Wilt thou therefore put me in the place of
service?” And Peter answered joking and said to me, ‘Dost
thou think that thou hast never been a servant? And who
will watch over my undressing and dressing? and who will
prepare for me the many dishes that are necessary to the cooks,
and this in the greatness of skill which is designed for luxurious
people for the gratification of desire which is a great satisfaction,
and I am clothed by it with abundance; and do not imagine
that thou shalt know anything of this if thou art with me, for
I do not get anything but the smallest bit of bread, and some
oil with a little pulse; and all my wardrobe is these rags
which thou lookest upon, and I need nothing else, for my mind
looks on the good things that are eternal, and does not turn
to what is contemptible. And I am surprised at thee, for thou
art a man brought up in the enjoyment of the world, and thou
hast despised all this, and thou art contented with things in
moderation. But I and my brother Andrew were brought up in
orphanage and poverty and misery, and we were accustomed to
toil and that we should bear fatigue. For this reason I will endure
from thee toil and service to thyself” And when I heard this
from him I shuddered at it, and took an example on hearing
this from a man whom the world cannot equal, and my eye wept.
And when he saw me crying, he said to me,  Why are thine eyes
weeping?’ And I answered him, saying, ‘ In what have I sinned
against thee, that thou causest me to hear this’speech ?

And Peter said, ‘ If I did wrong in saying I would serve thee,
thou didst a greater wrong at the first when thou didst not see
that, and there is no equality in this, yet it is fitting that I should
do this to thee.’

‘But thou, O Apostle from God, Saviour of our souls, it is

A. P, 3
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not fitting that thou shouldst do this And Peter answered and
said, ¢ Behold, I would have accepted thy opinion, if it were not
that our Lord, who came for the salvation of the world, to whom
alone be honour, bore service, that He might persuade us not to
be ashamed to serve our brethren. And He washed my feet and
hands, saying, Thus do to thy brethren” And I Clement
said to him, ‘I thought I should conquer thee in speech, and I
was a fool, but I thank God who has put thee in the place
of parents’ And Peter said to me ‘ Hast thou any kinsfolk ?’
And I said to him, ‘ There are noble men in my family nearly
related to Casar the Emperor. And he, the husband of my
mother, possesses dignity, and by her we are three boys, twins
before me, as my father told me, and I do not even know them,
nor my mother, except by a faint recollection ; and after them
my mother gave birth to me, and her name was Matthidia, and
my father's name was Faustinian and my brothers’, Faustus and
Faustinianus. And when I was in my fifth year, my mother
saw a vision in her sleep, as my father related to me afterwards,
that if the woman did not take her children immediately and go
out of Rome and travel for ten years, she would perish, both
she and they. But my father, when he heard this, carried them
into a ship, with provisions, secretly, with many servants, and
sent them to travel to Athens, and he kept me only with him in
order to console me, being overwhelmed with grief thereat.
And when a year had passed after that, my father sent to
Athens goods and money, in order that he might know their
state; and the messengers went, and did not return. And in the
third year he sent others for that [purpose], and they departed, and
came in the fourth year to tell that they had not found the lads,
nor their mother, and that these had never got to Athens at all ;
and they did not. find a trace of them. And when my father
heard this, he sorrowed with a great sorrow, and he was in much
perplexity, but he neither knew how to find [them] nor where to
weep for them. And he went to the shore of the sea, and I with
him, and he began to ask the sailors from every place where ships
had been wrecked for four years past, if any of them had seen a
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drowned woman with her boys; and he did not fall in with the
certainty of the matter, for no one can explore the expanse of
the ocean. Thereupon he made me his heir in Rome, and
appointed guardians over me; and I that day was twelve years
old, and he went from Rome in a ship, and departed to places to
look for them. And now I have not heard news of him, nor [seen]
writing, and I do not know if he is alive or dead, whilst I think
that he must have died, and now to-day it is twenty years since
he separated from me.’ And when Peter heard this, his eyes
wept from pity, and he said to those believers that were with
him, ‘One gains experience by what this man’s father hath suffer-
ed. It shews concerning believers who are not vain heathen,
who suffer here without reward in the last day, that those of
the believers who are tried here endure suffering for the forsaking
of their sins by means of it’” And when Peter said this, one of
those present answered before all, and besought Peter, saying,
‘Behold, to-morrow our journey will be to the island of
Aradus in the sea that thou mayest see it. And there are
there great pillars of vine-wood, and the sight of them is
wonderful.” And Peter allowed us to go, and said to us, * When
ye arrive, do not go all of you together to the wonderful place,
that no misfortune befall you” And we went, and came to the
island, and we got down out of the ship where the pillars were,
and every one of us began to turn to some of the marvels that
were there. But whilst Peter went to the pillars, behold, a
woman sitting outside the gates asking alms. And when Peter
saw her, he said to her, ‘O woman, what is defective in thy
limbs, that thou hast submitted to this humiliation of begging,
and thou dost not increase what God has given thee by the work
of thy hands, so that thou couldst even give bread to me from
day to day?’ And the woman sighed, and said, ‘O would that
I had hands able for service and work, but they are in the form
of hands, yet they are dead, even when I bite them with my
teeth! And Peter answered and said, ‘ And what is the cause
that obliges thee to do this?’ And the woman said, ¢ The cause
of it is only weakness; if I had boldness or strength, I would
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have thrown away my life from a mountain, or in the deep, and I
would have had rest from the sorrows and the cares with which my
people reproach me.’ Said Peter, ¢ And are those who kill them-
selves saved from punishment, or do they suffer more of it in
Gehenna with the souls who did thus to kill them?’ And the
woman said, ‘O would I were sure that in Gehenna there are
living souls, that I might go there and see my loved ones, even
if I were in torment” And Peter said, ‘ And what is it that
grieves thee, O woman, tell me; and if I knew perhaps I could
cure thee, and convince thee that in Gehenna there are living
souls, and give thee skill that thou shouldst not long (to go)
with them to drowning, or to anything else, and that thou mayest
go out of the body without torment.” And she was glad at the
promise, and she began to relate to him, saying, “I am a woman
who was possessed of dignity, and a nobleman wedded me, a man
of position, related to Caesar the Emperor. And I had twin sons
by him, and I had another son besides them, and after that the
brother of my husband fell in love with me, and I persuaded
him to live in chastity, and I did not tell my husband of his
wicked desire' towards me. And I resolved that I would not
consent to him, nor defile the couch of my husband, besides
exciting enmity between them, and that would be a reproach to
me before all my people, and I resolved on going out of the
city with my son for a short time till this bad wind should cease
and vengeance should pass from me, and I left my other son
with his father that he might be comforted by him, and I dreamt
in a dream as if I saw a vision in the night saying to me, ‘O
woman, go out with thy children from here until a time that I
will shew thee thy return, and if not, thou shalt perish with thy
husband and children’ And therefore I did [it], and when I
told this to'my husband he shuddered at that, then he rose, and
carried me into a ship with my boys, and many servants, and
much goods, and sent us to Athens, and while we travelled on
the sea, the winds arose against us, and the waves came over us,
and we were engulphed in the night, and every one who was

1 lit. desire of wickedness.
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with us was drowned and I, miserable being, was thrown with a
wave to the side of a rock, and I was inveigled by it (into) a hope
of finding my boys alive. On that account, I did not throw myself
to the depths and go to rest, and this, by my life, would have been
casy then, when I was overwhelmed with grief. And when the
dawn approached I began to turn and grope for my drowned sons,
and I mourn and bewail them with tears, whilst I did not see one
of them nor their drowned bodies; and when the people of the
place saw me, they pitied me and covered me. Then they
sought for my boys in the depths, and did not find them. And
there came to me women comforting me, and they were reminded
of the misfortunes and the griefs they had suffered like to what
had befallen me, and that was a thing that increases my grief
because there were no other misfortunes but [such as] mine with
which they consoled me. And they invited me to go to them
(two) and I went to a poor woman when she invited me to go to
her, and she said to me, ‘I had a husband, who died by drowning
in the sea, and left me that day, being of my own age, and since
then I have known no man, though many invited me to wedlock,
and I preferred chastity and piety towards my husband. Come,
we will go into one life and one household,’ and I lived with her
that she might keep her affection for her husband. And after
that I had a pain in my hand, and the woman my house-
companion had a paralytic stroke there in the house, and since
then for some time I sit here begging alms for myself and for
my friend. And now I have explained to thee my affair and
my story, and fulfil now thy promise to me, that thou mayest
give me the cure, by means of which it will be possible for me
to hasten from this world with my friend.” And when the
woman said this, Peter fell the more into thought, and he was
then standing, and I Clement came up to Peter, and said to
him, ‘O good Teacher, where hast thou been, for I have been
seeking thee for some time. What dost thou command us to
do?’ And he said, ‘Go forward and wait for me in the ship.
And I did as he commanded me. And he renewed the ques-
tioning of the woman, and said to her, ‘Tell me about thy
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family, and thy city, and thy children, and their names, and I
will give thee the medicine’ And the woman did not wish to
tell him about that, and she began to tell him untruthfully, that
she might get the medicine. And she said to him, ‘I am a
woman of Ephesus, and my husband was from Sicily,” and she
changed the names of her boys; and Peter saw that she was
trustworthy, and said to her, ‘I had been thinking, that thou
wouldst have had a good fortune of joy this day, because I thought
that thou wert a woman whose affairs I know." And the woman
adjured him, saying, ‘I ask you to tell me what thou knowest, for
I do not think that among women there is one more wretched than
[’ And Peter began to relate to her truly, and said, ‘ There is
with me a lad my follower, in search of the certain knowledge of
God, and he is from Rome; besides, he told me about a father
whom he had, and twin brothers, and he believed that his
mother, as his father had told him, saw in a vision that she
should go out of Rome with her sons that she might not perish
with her husband, and she went out, and he does not know what
became of her, and that his father went in search of her, and
news of him failed also, and he does not know what became of
him.” And when Peter said this, the woman fell in a faint, and
Peter came forward, and took her hand, and said to her, ¢ Have
confidence, and trust me, and tell me truly what thou hast
to do with that” As she recovered from the faint, and wiped
her face, she said, ‘Where is this lad whom thou didst
tell me of?’ And Peter said, ‘ Tell thou me first thy affair,
and I will shew thee him. And she said, ‘I am the mother
of this boy.” Said Peter, ‘What is his name?’ She said,
‘Clement is his name.” And Peter said, ‘ He is the youth who
is present, and I commanded him to wait for me in the ship.
And she fell down and did homage to him. And she said,
‘ Hasten first to the ship, that thou mayest show me my only
son, for when I see him, I have seen my boys who were drowned
here” And Peter said to her, ‘I will do this to thee, but when
thou seest him, be silent until thou comest down from the island.’
And the woman said, ‘I will do so.” And Peter took her by
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the hand, and brought her near to the ship. And when I saw
him holding a woman by the hand, I smiled, then I honoured
him for that, and I began to lead the woman, and when I caught
her hand, she cried with a loud voice, weeping and embracing
me, and she began to kiss me. And I, because I did not know
the thing, thought she was insane, or bewitched, and I pushed
her from me. And Peter said,  Why, my son, dost thou push
thy mother from thee?’ And when I heard this from him, that
she was my mother, my heart was troubled, and my eyes wept,
and I threw myself towards her and my heart warmed to her,
and weeping overcame me for joy and pity, and I kissed her ; and
all the people who were there came near us, hurrying to see the
beggar woman, how she had recognised her son. And when we
wished to go out from the island, my mother said to me, ‘O my
beloved son, it is my duty to say good-bye to the woman who
received me, and besides, she is a paralysed woman, bed-ridden
in the house.” And when Peter heard [this], he marvelled at the
sense of the woman, and he commanded that the paralysed
woman should be carried on a couch, and they brought her to him.
And when they came near, Peter said, the people listening, ‘ If
I am an apostle of Christ, let these people now believe, that God
is the only one, Creator of all, and the restoration of this woman
is complete’ And when Peter said this, the woman rose whole,
and did obeisance to Peter, and asked him about these things.
And he convinced her, and she knew the certainty of the thing;
and when all the people heard they wondered with a great
wonder, and Peter made them a speech about religion and
about the last day. He said, ‘ Whosoever wishes to hear
the certainty about God for the salvation of his soul, let
him travel to Antioch, as I have resolved to stay there for
three months; and more obligatory than absence for the mer-
chandise of the gains of the world [is] the search for the sal-
vation of souls, and the gain of the other [world]’ And after
the speech of Peter to the people, I gave a thousand drachmas
to the woman whom Peter had cured, and entrusted them to
an honest man, and recompensed the women who all had known
my mother ; and we travelled to Antaradus with Peter, and my
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mother and the rest; and when we arrived at the house, my
mother asked me, saying, * How is thy father, O my son?’ and
I said to her, ‘ From the time when he went out in search of
thee no trace was known of him’; and when she heard that she
sighed and grieved. And after a day we went out to Laodicea,
and when we came near to it, behold, before the gates disciples
of Peter, Niceta and Aquila, and they met us and took us to the
house ; and when Peter saw the place suitable, he was pleased
to stay there ten days, and Niceta and Aquila asked me, saying,
‘Who is this woman?’ and I said to them, ‘ This is my mother,
whom God permitted- me to know by the forethought of my
lord Peter’; and when I said this, Peter explained to them the
certainty of the thing, how it was, according as I had related
it about my mother, according as he heard from her, and he it
was who had led us to a knowledge of each other. And when
Peter said this, they marvelled much when they heard Peter
about the woman and her recollection of her sons Faustus and
Faustinianus, and they were astonished at the tale. And they
said, * Do we see? is this a vision or the truth? if we are not be-
witched it is true’ And they beat upon their faces, and they
said, ‘ We are Faustus and Faustinianus, and our hearts were
straitened when thou didst begin the tale, and we held firm till
we should hear the end of the tale, because many of the things
are like one another. And this by my life is our mother,
and this is our brother” And when they said this, they em-
braced me with much weeping, and they kissed me, and they
went in to our mother, and found her asleep. And Peter said
to them, ‘Do not wake her, lest an emotion of joy overcome
her suddenly, and her soul grow small within her” And when
our mother awoke, Peter began to say to her, ‘I will instruct
thee, O woman, about our religion, and our faith in God; we
believe in one God, Creator of all this visible world, and we
keep His commands, and sanctify and honour [our] parents ; and
we live a pure life, and have no communion with the heathen
in meat or in drink, unless they are baptized in the name of the
Father, and of the Son and of the Holy Ghost. And if there
is a father or mother or wife or son or brother unbaptized, we
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do not trust him, and do not be grieved if thy son is bound
by this unless thou becomest like him. And when she heard
this, she said, ‘And what is necessary, that I should not be
baptized to-day, and that I should not come to this, because
my soul has hated false gods, because they inspire the reverse
of chastity, on account of which I fled from Rome with my sons
Faustus and Faustinian?’ And when our mother said this, my
brothers Niceta and Aquila did not wait, but they [were] overjoyed
and they embraced her and kissed her. And the woman said,
¢ What is this thing ?’ Said Peter, ‘O woman, keep thy presence
of mind. These are thy sons Faustus and Faustinianus, whom
thou didst think were drowned in the sea, how are they here
before thee?’ ‘The sea swallowed them in the middle of the
night, and how is the one called Niceta, and the other Aquila?’
‘Let them tell us now that we and thou may know.’ And when
Peter said this, the woman fell in a faint from joy, and we
restored her with great labour, and when she sat up, she said to
us, ‘I beg of you, my beloved sons, tell me what happened to
you in that night’ And my brother Niceta said, ‘I relate to
thee, O my mother, that in that night when our ship was
wrecked they carried us into the boat, to make merchandise of
us, and they rowed with us to the land, and came with us to
Casarea, and they tormented us there with hunger, and beating,
in order that we should not say anything that did not suit them.
And they changed our names, and sold us to a Jewess, whose
name was Justa, and she bought us and educated us, and when
we came to years of discretion, we acquired a sure faith in God,
and we began disputing and conversing that the godlessness of
all the heathen might be reproved ; and we learnt the sayings of
philosophy, that by this we might examine vain philosophies
and reasonings. And we associated with a man, a wizard,
whose name was Simon, and we had much affection for him,
and he nearly led us astray. And it came to us that there was
a prophet in the land of Jud=za, and everyone who believed in
him would live without sorrow or death, and we thought it was
Simon; and after that we met a disciple of our master Peter,
whose name was Zacchzus, and he exhorted us much and
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hurried us from the wizard, and conducted us to Peter, and
he led us to the knowledge of the truth. And we seek from
God that he would count thee worthy to welcome thee to the
grace to which we have come, that we may be filled with grace
towards one another. This is the reason why thou didst think
that we were drowned that night, and we also thought that thou
hadst perished in the sea” And when Niceta said this, our
mother ran to Peter and said, ‘I ask and beg of thee that thou
wouldst baptize me, that I may not be deprived one day of
intercourse with my children’ And we begged this of him;
and he commanded her to fast for three days, then after that he
baptized her in the sea, in presence of her children, and we took
food with her, and we rejoiced at this in the glory of God and
the teaching of Peter, and in the knowledge we had got of our
mother ; and we learnt that chastity is the cause of salvation to
the nations; and after that day Peter took us to the harbour,
and we washed there, and prayed. And behold, an old man
sitting there looking towards us, and observing our prayer
closely, and after we had prayed, he approached us to re-
prove us and to say that everything happens by fortune, and
that invocation and prayer are useless; and we remained three
days to persuade him to change his opinion of this thing. And
thereupon, during our discourse to him, we were calling him
¢O Father’; and he was calling us, ‘O my sons’ And this was
a providence from God, because by it we began to know this
word; and Aquila said to me and to Niceta, ‘ Why do you
call this stranger ‘ Father’” And my brother said to me, ‘Do
not complain of this,’ and we continued in our talk to him,
and he in that opinion of his, and he said ‘ Although the discourse
has convinced me, yet I think of my wife, whose star and whose
fortune was in vice, and she fled from wickedness on account of
the disgrace, and she was drowned in the sea’ And I Clement
said to him, ‘And how dost thou know that the woman when
she fled did not marry one of the slaves, and that she died ?’
‘I know certainly, that she did not marry, because she was chaste,
and after her death, my brother related to me how she loved
him at first and he in fidelity towards me and his continence
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in his chastity, did not wish to defile my bed. And she, poor
creature, in her fear of me and of disgrace, used an artifice,
and she is not to be blamed, for this was fated against
her, and she feigned that she had seen a vision and she
said to me that ‘if I remain here, I shall perish with
my sons” And when I heard that from her, verily, through
my desire for her safety and [that of] her sons, I sent
her, and I kept with me a third son whom I had, as she
asserted that she saw in her dreams’ And when I heard page 3t
this from him, I said, ‘ Perhaps this is my father, and my eye
wept. And when my brothers sprung forward, wishing to em-
brace him, Peter prevented them, and said to them, ‘ Be silent
till it pleases me’ And Peter answered and said to the old
man, ‘ What is the name of thy son, the youngest boy?’ And
the old man said, ¢ His name is Clement And Peter answered
him and said, ‘If I shew thee to-day thy chaste wife with her
three sons, wilt thou believe that a chaste mind is able to
conquer animal emotions, and that my discourse which I made
to thee about God is the truth? And the old man said, ‘ Just
as what thou hast promised me cannot be, so there cannot be
(anything) without fate.” Said Peter, ‘I call those present to
witness that this day I present to thee thy wife with her three
sons alive in her chastity. And the proof of this is my know-
ing the certainty of the thing better than thee. And I tell page 32
thee all that she related, in order that thou mayest know and
all these may know all this.” And when Peter said this, he began
to relate, saying, ‘ This man whom ye see, my brethren, in his
ragged raiment, he is of the people of Rome, of a great lineage,
and noble dignity, akin to C:esar, and his name is Faustinianus ;
and he married a noble woman, and her name is Matthidia ; and
he had three sons by her, two of them twins, and the third younger
than they, whose name is Clement, and this is he, and these
are the others, the one Aquila, and the other Niceta, and their
names at first were, one Faustus, and the other Faustinianus.’
And when Peter said this, and named them by their names, the
old man was bewildered, and fainted, and his sons fell upon him
kissing him and weeping, supposing that he was dead. And the page 33
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people were bewildered by this marvel, and Peter commanded us
to lean off from the old man, and he took him by the hand, and
raised him, and he related to the people all the misfortunes that
had befallen him, and the reason that they happened. And when
our mother learned this, she came hurrying, crying and saying,
‘Where is my husband and lord Faustinianus, who has been
miserable on account of me for a long time, seeking me in every
city? And while she was crying thus, the old man sprang hastily
towards her with tears, and they embraced one another. And
after all this Peter sent away the crowd of people, and com-
manded them to come the next day and hear the story. And
behold, a man of the nobles came with his wife and children
to ask us to go to his house, and Peter did not accept that
from him.

And thereupon, behold, [there was] a daughter of the
man [who had been] struck by a devil who had possessed her
for twenty years, and on that account she was bound with chains,
imprisoned in a house; the house was opened suddenly, and
the chains were broken, and the devil came out from her; and
the girl came and did obeisance to Peter, and said, ‘O lord,
I have come to thee to-day on account of my salvation, and
do not grieve me nor my father” And Peter asked them about
the girl, and her parents were bewildered when they saw the
chains fallen from her, and her request to Peter. And Peter
had pity on her, and commanded us to go to his house. And
on the morrow our father came to us, and did all that Peter
commanded him; and we turned the discourse so that there
might be certainty in the controversy, and after very much
speech in reproof of folly, Peter commanded our father not to
dwell for any time on what is not necessary to God in religion,
but that he should repent, for the end of life is near not only
to old men, but also to young ones. And he exhorted the old
man with all the people for some days, then he baptized the old
man in the name of the Father, and of the Son, and of the Holy
Ghost, to whom be glory and praise for ever and ever, Amen.

O [thou] who readest, pray for him who wrote it.
The Lord remember thee in mercy, Amen, and all believers.
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THE story of our father, glorious amongst the saints, Clement f. 188a
Pope of Rome, Martyr amongst the priests. This Blessed
Clement was from the great city of Rome, his family being
of the race of the Emperors, very learned and wise, as his
sayings and writings bear evidence, for he was educated in all
the wisdom of the Greeks, and he became a wonderful philo-
sopher. His father’s name was Fafestus, and his mother’s name
was Mattidian. He wrote the Canons of the Apostles and
other things; became bishop at Rome, and was banished by the
Emperor Domitian. But come, let us bring forward a little of
the much which this Blessed Clement expounded from that
which he wrote to James the Lord’s Brother in the letter in
which he related to him minutely about all his affairs, and how
he turned from his former error to the knowledge of God.
Let us write this briefly together with his Martyrdom ; for thus
it was written in the beginning of his letter: Know, O my lord
James, that I was born and bred in Rome, and I preserved
virginity from my youth, constantly remembering death; and
for this reason I was in much sadness, thinking thus inwardly
and saying, “Dost thou suppose that the soul of man is
immortal? Is there another world than this present one?”
With these and such like thoughts I studied night and day, and
my life passed thus in indescribable perplexity, and many
times I went to the dwellings of the philosophers, and asked
them about these things, that I might learn the truth. Some of
them said to me that the soul is immortal, and others of them
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said the opposite of that, and some of them said also other
things; and my soul was firmly determined to know the truth.
I sought also from the wise men that I might know if there is in
this universe torment, and Tartarus, and the Gehenna of fire, in
which the wicked are punished after death, and if there is everlast-
ing rest to the good, that I might pass my life virtuously in this
present world, and not be tormented yondér for ever. I had in
my heart an unappeasable longing like this. I heard that in the
land of Judza there had appeared a great Prophet, perfect in
holiness, a chief of the Jews, that He was proclaiming about the
kingdom of God, teaching the people their salvation, and doing
marvellous miracles: for He was giving sight to the blind,
restoring the lame, raising the dead, and doing great wonders
like these, preaching that all those who live virtuously in this
present world shall go to the kingdom of the heavens. When I
heard this, I rejoiced greatly, and I hoped that I should learn
what I longed for. This [man’s] praise was growing and being
confirmed every day, until a man came from Jerusalem to us in
Rome, and stood in the midst of the market-place, and spoke
thus to the crowd, “ Oh men, people of Rome, know that to-day
the Son of God is found in the body in Jerusalem, and He
promises to all who obey Him, and keep the commandments of
God, and walk virtuously despising present things, that they
shall enjoy enduring things, and eternal life. They must know that
the Trinity is one God. He commands all dwellers in the world
that they do no wrong inwardly, and that they all repent of their
sins, that they may not be cast into the fire that shall not be
quenched, and remain in it altogether without intermission.”
When I heard this sweet announcement, I rejoiced greatly and my
soul exulted. I left immediately all the cares of the world. 1
found a boat, I entered it, and resolved to go to Jerusalem,
that I might enjoy what I was longing for, and hear the truth
from His lips. When we were travelling, an adverse wind
overtook us and hindered us; we arrived at Alexandria, and
there I enquired about what had been announced to me.
I heard from many that all that had been said about Him
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concerning these miracles and others was true. At that time
there was an honoured disciple there named Barnabas ; he was
much esteemed, being superior to all the teachers in these
regions, so thereupon I went to him immediately and I found
him teaching the people publicly, speaking about the miracles
of Jesus the Christ, not in pride and boastfulness, but in
humility and poverty. He was telling them many truths. And
the philosophers were making game of him, and teaching people
to ask him about what was not to the purpose; but he was
teaching on behalf of the Christ, and giving them answers.
Thereupon I chased them away, and snatched Barnabas from
the midst, that they might not do him any hurt. I took him
to my house, and I fell down before his feet, begging him that
he would relate to me the things of the Christ minutely, and that
he would tell me the whole of the truths. I resolved that I
would go with him to Jerusalem, for in those days he had
determined that he would be there at the feast of the Passover,
on account of the agreement that he had made with the rest of
the Apostles; but as for me, I had urgent affairs, and I could
not go along with him. But I promised him that after a few
days I should find him there. I did so, I went to Jerusalem,
and I found him with Peter. They both rejoiced when they saw
me; thenI had an interview with Peter, and I asked him to solve
all the doubts which I had about the soul, whether it is mortal
or immortal, and the rest of the things that were in my mind
about what had been related to me. The Apostle at once
explained to me all the truths, answered me [with] all wisdom the
rest of my questions, and cured my mind by wonderful speeches.
He shewed me the secret of the Holy Trinity, of His creation of
the world, and of the incarnation of Jesus the Christ, that He is
the Son and the Word, that the dead shall rise in the last day,
and that there shall be a reward to the righteous and to sinners.
He urged me to attain to holy baptism, that I might be planted
with the Lord the Christ, so that I might rise and be glorified
with Him in the heavenly and eternal kingdom, that I might
have no doubt about future blessedness. He said to me in the
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whole of these speeches of his “ It is of necessity that the soul is
immortal, since God is by His nature just and of transcendent
integrity, and that He repay the righteous of mankind when
they rise, that every one of them may enjoy that which he
deserves on account of his work; to the good [there shall be]
perfect rest, and everlasting joy, and to the wicked sorrows and
torments without end ; and all who have denied this and have not
believed in it are persuaded that God is unjust in neglecting the
true worshippers, the virtuous who are patient under manifold
griefs in this world and unspeakable torments and who die a
bitter death, as He does not reward them with enjoyment
on account of their good works; but herctics and transgressors
of the law who have passed all their life in pleasure and
diversions and at the end die a good death, He does not punish
them in Gehenna on account of the evil of their deeds.” Then
he said to me afterwards that Simon Magus would inherit
eternal fire. And when I heard these sayings from him, I felt
assured that all that he preached to me was truth, and I begged
the Saint to baptize me, and he told me that I must fast and
wash for three months, that I might be cleansed from all pains,
and then “ thou shalt be worthy of divine baptism.” Some days
after that I heard that Peter would have a contest in public
with Simon Magus, and I asked one of Peter’s disciples, whose
name was Aquila, about Simon Magus, and what manner [of
man] he was. And he answered, “This Simon possesses
all the work of the Devil, for he deceives the people, and
performs tricks as if they were miracles, so that those present
are astonished at them, for he goes into the fire and is not burnt
and he appears like an eagle flying in the air, and he makes the
stones bread and they eat them, and he becomes a serpent or a
goat, or gold, or he is clothed in some other form, and he opens
closed doors, and he melts iron, and makes it like wax, and he
creates utensils and house furniture, and calls on them to walk of
their own accord and serve their masters. And this unrighteous
[man] does other sorceries.” When Aquila had told me about
this, there came a man named Zacch®us, and said to Peter, “ Lo,
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all the crowd has assembled, Simon is sitting on the chair,
armed like a warrior, and they are all expecting to hear your
dispute.” Thereupon Peter commanded me to withdraw, as I
was unbaptized, that he and the Apostles might offer solemn
prayers that the Lord might help them, that Simon might be
reclaimed from ignorance, and above all in the dispute with
Simon for many hours. And when Peter conquered him, he
could not bear [it] but he fled ashamed to the city of Tyre,
and performed his sorceries there. Peter learned this, and sent
Aquila and me, that we should go to Tyre, investigate about
Simon, and write him the answer. So we went and alighted at
the house of the Canaanitish woman, Bernice, daughter of
Justa, according as Peter had commanded us. And they two
received us with joy, and honoured us, and related to us
about Simon, that he was performing his sorceries there according
to his wont, till the senseless thought him a God; thus we
wrote and sent to Peter, and he came at once. When Simon
heard of his arrival he fled to another country, and he did not
wait for his public dispute. And the Apostle Peter staid there
for some days, and did many miracles, that he might save the
people from the error of Simon, and thus, by the help of God,
the greater number of them should be restored to the know-
ledge of God. Then he passed from thence to the sea-side, and
went to Tripolis, and appointed a bishop over Tripolis, whose
name was Marouta. We then went out from thence to go to
Antioch in Syria, and Peter sent Aquila and Niceta that they
might first go before us, and that our travelling-companions
might not be numerous, that those of the heathen who should
see us might not be suspicious of us; and I rejoiced greatly
when he kept me with him, and I was ready for all his service,
so he said to me, “I am grateful for thy good service and thy
management, but thou must know that I do not require various
eatables, but only bread and oil, and sometimes herbs ; and I do
not possess a second dress, as thou seest, for all my mind is in
the perfect goods for whose sake I despise every possession
of present things with my whole soul and to the uttermost, for I
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was born of humble folk, and we were brought up orphans and
poor, I and my brother Andrew ; we had not much possession,
and for that reason I am accustomed to poverty, enduring
privations, in travel and other bodily miseries.” After he had
thus made me his companion, he asked me about my parents,
what they were called, and what they were named, and he
commanded me to tell him about their family and their names
exactly. So I related it truthfully to him, saying, “ My father
was called Fafestus, he was prominent among the people of Rome,
and for that reason Casar the Emperor gave him a wife of his
own family, who was called Mattidia, and he begat from her
twin sons, and he called their names Fafestinus and Fafestinianus;
and after them he begat me, but I did not know my mother at
all, for some time after she gave me birth, my mother saw at
last a dream, as my father told me, that if she did not flee with
her twin children to another country, we should all die. So my
father put my mother with her sons into a boat and gave them
much goods, and an escort, and slaves, and other necessary
things, and sent them to Athens that the boys might learn
letters; but he kept only me with him to console him. And
after a year he sent to my mother, with some people, silver to
Athens for maintenance, and these people also did not return.
So in the third year he sent others, and they came back to him
in the fourth year, and said to him that they had not found my
mother nor my brothers nor their companions. And my father
was very sorrowful, and he put his office in charge, and left me
and Rome and everything, and went into a boat to seek my
mother and my brothers and those who were with him. But
from that time he did not return, and did not send us a letter at
all and I think that on account of his many griefs for them death
has overtaken him, or he has been drowned in the sea. And it is
now twenty years that I have not heard news of him.” When
Peter heard this, he began to weep, like one bereaved, and
he said to those who were with us in the boat, “ Know, my
dear friends, that when griefs and aflictions assail believers,
they are patient under them, knowing that on account of them
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they deserve the pardon of .their sins, and they shall attain to
everlasting joy on account of their present grief; whereas
miserable heathens both endure affliction here, and after death
also they shall be afflicted on account of their infidelity in the
punishment that has no end.” And when Peter preached this to
us, we saw an island before us, called Aradus. And some of its
people begged Peter to come into it for a little rest, and he
obeyed them. And this was by the guidance of God that I
might find my mother there. When we got out on the island,
each went where he liked, and Peter, by the guidance of God,
went round many ways. And a poor woman turned to him,
and begged alms from him. And he said to her, “Why, O
woman, dost thou not work with thy hands, and nourish thyself
by thy labour? yet thou seekest thy food from others.” And
she answered, “I have somewhat in the form of hands, O my
Lord, but they are paralysed and useless, and I cannot do
the least service with them.” Then she wept and heaved a
great sigh. And Peter was grieved in sympathy with her weep-
ing, and begged her to tell him about her misfortune and her
grief, so she said to him, “I am of a great family in Rome, and
I had a husband illustrious in power, and three male children.
But when my husband’s brother saw my beauty, he wished to
persuade me to adultery, and I had a great longing for chas-
tity, for it is an honourable thing, and I fled from my country,
that my husband might not know this thing, and kill me and
his brother together, and I should be the cause. So thus I told
a lie to my husband, that I had seen a dream that I should travel
with my two sons, that we might not die all of us. So he sent
me to Athens that our sons might learn literature in books; and
when we were travelling by sea, there came on us during the
last night a great commotion in the sea, and our boat was
wrecked, and every one in it was drowned, excepting poor
unfortunate me. I took hold of the rudder, and by its means
I got to the land ; and I was trembling and half-dead. When
day came, I searched for my boys and did not find them. And
some peasants came and found me naked; and they clothed
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me, and comforted me, and brought me to this village; and a
poor widow woman took me to her house. Every day she
comforted me, saying that her husband had been a sailor and
had been drowned in the sea, and I, from the greatness of my
grief and the trembling of my hands had taken a staff in my
hands; and on this side I am bewitched ; and this woman who
received me is in great weakness, and is lying paralysed in her
house; she cannot move, and there is nothing for us to live
upon except a little alms which people give us, and we live
in great privation together.” And when Peter heard her speech,
he knew that she was my mother, and he asked her, saying,
“ What were thy husband and children called, and what were their
names ?” and she said unto him, “ My husband was called Fafestus,
and my sons were Fafestinus and Fafestinianus, and the little one
was called Clement,” and she finished her narrative. And Peter
said to her by the guidance of God, “Hail, O woman! for in this
very day thou shalt see thy son.” And he commanded her that
she should not make a disturbance till we should get away from
the island. Then he took hold of her hand, and brought her to
the boat. And when I saw how Peter was leading the woman, I
smiled, not knowing the reason, and I went to meet him, and do
him honour, and take his hand ; and Peter said to her, “ This is
Clement,” and she embraced me and kissed me, weeping. But
I was very angry, as I did not know the reason, so Peter said to
me, “Let thy mother have pleasure in thee” When I heard
this, I wept, and fell down to kiss her feet. All the by-
standers were astonished at me, that I was rich and eloquent,
and the son of great people, and my mother thus in poverty in a
measure. We wished to go away from that island, so Peter said
to my mother that she should go into the boat and travel with us.
And she answered him, “I beg of thee, O my lord, to allow me
first to go and take leave of my companion, for she received me
for the Lord’s sake, and entertained me according to her means,
when the poor woman was in health, and now she is bed-ridden
and paralysed.” Peter admired the beauty of my mother'’s
resolution. And he commanded, and they brought the paralysed
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sophy also, that we might preach and teach the heathen, to lead
them to the true faith. We desired to learn the deceitfulness and
vanities of idols. After that we met with a man called Simon,
for he imagined he would deceive us according to his polluted
determination, but by the doing of God we made friends with
one of the disciples of the Christ, called Zacchzus, and he
taught us to leave Simon; he led us to Peter, the Apostle of
the Lord, and he exhorted us and baptized us. Thus we pray
God that He would count thee worthy also of holy baptism.”
When they had related this, they embraced my mother, weeping
with copious tears and joyfulness. Thereupon I sought from the
Apostle Peter that I might attain to holy baptism. He com-
manded me also to fast for the same number of days as those
who were fasting diligently. We implored him to baptize us,
for we had eaten nothing since the time that we entered the
boat ; as my mother testified. We implored him also to baptize
us that we might eat bread with her, that we might rejoice in
spirit, for I was not baptized, and I had not eaten at one table
with them all. But Peter, that he might not sin before God, as
he was a Saint, and that he might also fulfil our desire, com-
manded us to fast along with him, all that day and the next,
that we might be worthy of holy baptism, and thus he did.
And after our baptism Peter took bread, and blessed and
sanctified the bread, and brake it, and gave it first to my
mother, and afterwards to us, and we eat, rejoicing and glorify-
ing God. And after that an old man came to us and spoke thus
to Peter, “ Do not be deceived, O man, and do not pray, for God
has no existence, and there is no Providence of God, but only a
Fortune to every man, and all that is destined to happen to a
man, good or bad, he enjoys it whether he prays or does not
pray, as I know from experience; for I was very well off, and
much respected, and I did good to the poor by much alms, that
the gods might help me, and that no sorrow might attack me
from anything that was destined to happen to me. But the gods
could not keep me without misfortune.” This and more than
this the old man said to Peter. But Peter contradicted his
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wrecked, and that you should be parted from each other, that
after these sorrows that befel you, you should come together
again, and be enlightened in the true faith.” At length by much
exhortation and plain teaching my father knew the truth, and
came to true worship. When he believed in the Christ and was
baptized, he was filled with divine zeal, so he took leave of
Peter, and went to dispute with Simon Magus, for he was in
Antioch at that time. When Simon saw that my father looked
like a magician in the eyes of the people, that unrighteous one
made an exchange, and began to be disguised and shew his
devilish tricks, and my .father also began to be disguised and to
work and make himself as if he were Simon Magus. Then the
infidel Simon made his form like the form of my father, because
the Emperor had sent troops from Rome to seize Simon and
bring him bound to Rome as he was a seducer and magician, and
kill him according to his deserts. So the deceiver, that he might
escape from this misfortune, disguised himself in the form of my
father, that they might kill him instead of Simon; but Simon
fled to the land of Jud=a and was absent. Then afterwards
when our father came from Antioch to us, and we beheld him
like Simon, we were astonished. Then Peter heard from the
Antiochenes that Simon was teaching all the people of Antioch
his godlessness and inciting them to kill the Apostle Peter when
he went to them, as a seducer and a deceiver, and they were
now all prepared to fulfil the saying of Simon. When Peter
heard that, he sent my father with my two brothers and my
mother and other people, that they should go to Antioch, saying
to my father, “Go now, O Fafestus, to Antioch, and shew the
form of Simon, and preach to the crowd as from his mouth, that
they may know the truth, and believe that God is in truth one
and eternal, and such like” So my father went joyfully to
Antioch, according to Peter’s command to him, and he stood in
the midst of the city and called thus: “Know, O people of Antioch,
that we wronged Peter when we suspected him, for this man is a
Saint, and I have accused him falsely in vain ; but now I beg you
to receive him when he comes and to believe and trust in his teach-
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and sent them. When the Emperor saw my father and
mother, he wept much from the excess of his joy, and he
fell upon their necks, kissing them, and he spoke thus to the
rest of his lords: “ Rejoice with me, all of you, this day, and
come, let us make a public feast for our finding of Fafestus and
Matthidia ; for we supposed them dead, and they have risen,
and lost, and they are found.” He made them a great table,
and eat with them. Then he gave them much gold, and
slaves, and guards, and other splendid gifts, because of the
nobility of their race, that they might live according to their
former custom. And behold they were known in Rome for
their virtues and true worship, keeping the faith of the Christ
immovable. At last they distributed the whole of their goods
among the poor, and fulfilled all good works, and completed
their lives in what was pleasing to God. They forsook present
things, and they inherited heavenly things. But I and my
brothers did not part from our Teacher Peter at all, but we
were continually with him, in obedience to him and in his
travels; we bore with him all sorrows and sufferings of various
kinds from the infidels in the towns and villages when we went
to preach the Gospel. At last we arrived at famous Rome, and
Peter preached in it publicly about the Christ, and wrought
many miracles, and turned many to the faith, and baptized
them, not only among the humble, but many rich folk, and
women of the imperial house, among whom was the Mistress
of the Ceremonies. Now when Peter resolved to go to the
Christ our Teacher, he saw a divine vision, that after a
few days he should be crucified, that he might become a
sharer in the pains of his Lord. So he collected all the
brethren, and stood in the midst of the church, and took
my hand and spoke thus to the crowd: “Know this, O my
brethren and my children, that I have arrived at the end of
my life, inasmuch as my Lord the Christ has appeared to me,
and behold, I appoint Bishop over you this my disciple Clement,
and I establish him upon the chair as your Shepherd from
to-day; for he has been a sharer in all my trials and griefs
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STORY OF THE MARTYRDOM OF
SAINT CLEMENT.

THuUS far is the letter of this Blessed Clement, which he
wrote with his hand to the Apostle James, from which every one
can understand the greatness of his love to the Lord and his
zeal for the true faith, so that he may know still further from
the end of this Blessed one by martyrdom, for he experienced in
it a threefold blessedness with courage that he might glorify the
Lord and strengthen the true faith, inasmuch as he was a good
disciple to Peter and worthy of the succession to his chair, for
he was like his Teacher in virtues with good habits and exertions
and other virtues. He was a teacher to the Jews and the
Gentiles, and he was with every one like every one that he
might gain all to stand in true worship to the Christ. He was
very humble, sweet in his address and his exhortation, so that
the Greeks and the Jews had a great love and respect for.him,
for he did not shew himself stern and fault-finding, but explained
to them with great humility and gentleness the evidences from
their books, that his speech might be worthy of his trust. He
did not upbraid any of them and did not neglect them at all;
to the ignorant he explained about their idols one by one what
and who they were, and he explained to them their contemptible
character and he taught for what reason they imagined them gods.
At the end of his exhortation he continually preached about the
greatness of the pity of the true God, and the fulness of His
mercy ; he incited them to repentance and promised them that
the kingdom of heaven should be open to those of them who
returned on condition only that they should desist from their
former sins, believe in the Christ, and be baptized; and that
God would receive them. As for the Jews, he praised them in
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the beginning of his discourse, saying that they were the chosen
people of God, because they were of the race of Abraham, and such
like praises, and at the end he did honour to the New Testament
and he did not despise the Old one, so that they might not
doubt; but he finished his speech with wisdom and thus he
wrought much profit to many, guiding and leading every one
by his discourse to the true faith. He took care also of the
organization of the Christians continually, undertaking the affairs
of the poor, that none of the necessaries of the body might
be wanting to them, neither to men nor to widow women nor to
orphans belonging to the city. He wrote them all down in a
register, and he gave each of them alms in suitable measure to
carry on his life. Thus did the pitiful Clement, in mercy like
the Christ. All the Emperor’'s Court honoured and respected
him, except one of them, whose name was Socinius. He
related much to the Emperor Nero. This man hated him,
and told the Emperor of his own invention how Clement had
converted his wife Theodora from the worship of the idols, and
that she was not now attending to her house or her children,
but was continually going to the church of the Christians to
learn their doctrines. This hatred was in the heart of Socinius,
and he was armed every day with the armour of iniquity and
jealousy and envy lurking in his heart towards the Saint. He
designed evil against his wife Theodora when he should find a
convenient season, and one day he acted treacherously. There
was a gathering of the Christians, so he went and hid himself in the
church with his slaves to see what his wife was doing there. When
he arrived at the church, the Saint was praying at the moment,
and immediately Socinius remained blind and deaf. He said to
his slaves, “Take me and lead me that I may go to my house,
for blindness and deafness have come suddenly upon me, and
behold, I neither see nor hear at all.” The slaves led him by his
hand, and wished to try and go out of the church, and they could
not ; but they went round here and there without avail, for the
Divine Power prevented them, that this senseless [man] might
be educated and punished. When Theodora saw him thus, she
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asked the reason of it. They told her his story, and she
implored the Lord with tears to be gracious to him about going
out, and it was so. His slaves brought him to his house, and
put him to bed blind and deaf by the act of God. When
Theodora returned to her house, they told her his story in
detail. She was grieved, and shewed kindness to him, and went
and fell at the Saint’s feet, imploring with tears that he would
cure her husband. So Clement went to the house of the sick
man, and wept over him, and implored God, praying for him and
saying, “ O Lord Jesus the Christ, Thou who hast given the keys
of Thy kingdom to Thy Apostle Peter that he may open and
shut to whom he wills, open Thou the eyes and the ears of this
man, for thou hast promised us to give us along with Thy
salvation all our petitions.” When the Saint prayed thus for the
sick [man] he was immediately cured of his bodily blindness,
and heard with his bodily ears, but his soul remained still in the
former error, He imagined that the Saint was a wizard, and
did these things by his enchantments, and the blind sight of the
poor [man] was just as at first in error. So the thankless one
commanded his servants to seize the Saint at that time and to
bind him, that he might repay him for his grace by its opposite.
But the servants seized wood and stones, thinking they were the
Saint, and bound them, for they were bewildered by Divine
retribution. Socinius thought that his slaves had bound the
Saint, and he boasted against him, saying to him, “ Thus, O
Clement, I make vain quickly thy sorceries and thy deceit that
thou mayest be educated.” But the Saint was preserved un-
bound, and came forward and said to him, “ Thus, O senseless
[man], thy heart has been blind, O miserable being; do not
think that thou bindest me; but I bind thy gods whom thou
worshippest from the first,” and he left him despised and
humbled. Then the Saint blessed Theodora and commanded
her to pray to God without ceasing for her husband, that he
might turn to the true worship, and she prayed, imploring God
for him with tears, and in the evening there appeared to her a
venerable man with a white beard, in the likeness of Peter
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the Apostle, and said to her, ‘“For thy sake I have cured thy
husband, in order that the husband may be sanctified by the
wife, as my brother Paul the Apostle commanded.” When he
spoke thus to her, he departed immediately, and Socinius, by
the act of Divine grace, called his wife, and said to her, “1
believe in my Lord Jesus the Christ, the only true God, to
whom I have prayed that He would forgive me my former
follies, and secondly wilt thou mediate for me with Saint
Clement, that he may not feel angry with me the thankless
one, inasmuch as he is a disciple of God, that he may have
compassion on me?” When the woman heard that, she rejoiced
and wept, and she at once told that to the good [man]. He
hastened at once and came to the house of Socinius, who
received him with much humility, and fell at his feet weeping
passionately and said to him with a contrite heart, “I thank the
true God and thy Holiness because thou didst blind my bodily
eyes and enlighten my soul, that I might know the truth and
flee from the error of the Greeks and their falsehood, for with
my whole heart I have accepted warning in the true faith.”
It was then the feast of Easter, so there was then a great
festival in that house, and Socinius and all his people were
baptized, and his friends and his slaves, both men and women,
and their number was 423 persons, and there were many
among them who were friends and acquaintances of the Emperor.
But when Publius the (director?) of all saw this, he was
grieved that the faith was then growing and increasing, so he
took it into his head to kill the Saint who was the cause of all
these things; and he paid silver to some people, and agreed
with them that they should make a commotion with the
Governor of the city and accuse the Saint before him, that they
might incite him to kill him speedily; and these people came
to the Governor and accused the Saint as a seducer and a
wizard, that he blasphemed the gods, and destroyed their
temples from the foundations, and worshipped a new god, and
built churches and altars to him in every place. Then those
who had not received bribes praised the Saint before the Gover-
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nor, telling of the miracles and the good works which he did to
all the city. When the Governor saw the greatness of the talk
and commotion of the crowd he called the Saint secretly, and
tried him with many flatteries that he should return to his error.
When he saw that he was firm and bold and unshaken, he sent
news of him before the Emperor Tiberius, saying to him that there
had been a great commotion in the city on account of Clement.
The Emperor decided about him that they should banish him to
a desert town which is in the borders of the Chersonesus. The
Govemnor grieved about the Saint because he was destined to go
to this bitter exile. He sent for him, and commanded him to offer
the mid-day sacrifice to the idols, and not go into this exile. The
Saint wished by the eloquence and sweetness of his accents to
convert the Governor to faith in the Christ. When the Governor
saw the Saint’s want of submission, he dismissed him, sighing
and weeping, saying to him, “ The God whom thou servest, he
will help thee in this hard exile.” He then provided him with all
his necessaries, and sent him in a boat, and embraced and kissed
him, and sent him away. Many conscientious men followed
him into exilee He found there some thousands of Christians,
oppressed and previously exiled, who were cutting marble there.
When they saw the Saint, they rejoiced much ; they did homage
to him, kissed his hands respectfully, and told him their mis-
fortune and privation, and their want of even what was most
necessary ; worse than all that, they had no water to slake their
thirst by reason of their work and fatigue and the greatness of their
misery ; but they had been going and fetching the water from
a far place, at a distance of 45 bow-shots. The Saint had
pity on them, weeping; then he comforted them much, saying
to them, “ It is the will of God that we should be exiled, and
should be sharers in torments and sufferings.” When he said
this, he commanded them all to make solemn prayer together
with him, imploring Almighty God to give them water as He is
pitiful. When the Saint had finished his prayer, he looked here
and there, and saw from afar a lamb lifting its right foot and
pointing to the earth before it; no one saw the lamb save the
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Saint. He went with three men, and said to them, “ Dig this
place where the lamb was standing.” When they had made a
little hole, the good [man] took the axe with his hand and dug a
little with it, and spoke thus, “In the name of our Lord Jesus
the Christ, let fresh sweet water rise in this place” When he
had spoken thus, what miracles are thine, O Christ, the Al-
mighty King! immediately water flowed out there copiously,
and formed a great stream, and there was sweet delicious water.
The Saint took some of it and drank, and thus they all drank
rejoicing. On account of this miracle the people of the villages
there honoured the Saint and reverenced him, and they hastened
to him on all occasions and heard the sweetness of his teaching.
He converted innumerable people amongst them to true worship,
and baptized them in the name of the Holy Trinity; he
destroyed the idol-temples and built churches for them; for in
the course of years from his stand-point there the Saint built for
believers 75 churches; he burnt and razed all the idols, and
abolished all traces of them. When the Emperor learned [this], he
sent to Aphidianus the governor to agitate on every side, so as to
do away with the faith of the Christ. So the Governor persecuted
many of the Christians there with divers punishments. When
he saw that they were all desirous to be martyrs for the sake of
the Christ, and were prepared for that, he took it into his head
to kill the Saint who was the cause of that; so he put upon
the Blessed Clement the hardest punishments, and persecuted
him much. When he saw that he was the more desirous
of martyrdom, and that he strengthened and confirmed the
believers, he condemned him to death, that they should bind
on his neck a thick boat-rope, and throw him into the depths
of the sea, that the believers might not find his honoured body.
When they threw him into the sea, many of the Christians stood
near the sea mourning and weeping for their teacher. Cornelius
and Fifus his disciples cried with inconsolable grief and com-
manded the others all to pray to God in company, imploring
Him to bring out the Saint’s body to the earth. When they all
prayed together, weeping, a great marvel took place, for once upon
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a time Moses accomplished a surprising miracle in the Red Sea,
but here a miraculous wonder took place and was accomplished,
that the sea fled back twenty miles, and the Christians wentforward
on dry land. How surpassing is thy power, O Almighty Christ!
They found a great hewn stone like a church, adjusted by
wonderful art through the astonishing wisdom of God, and in
its midst a splendid temple. There was the body of the honoured
Saint laid out shining, and near that great heavy stone that
coarse rope mentioned above. Comnelius and Fifus wished to
lift the Saint, but they heard a celestial voice saying thus to them,
“Leave [him] where the wonderful Lord has buried him.” So
they left him, and by this power till now every year in honour
and remembrance of the Martyr the sea turns backward on the
day of the commemoration of the Saint and stays thus for seven
days, that the faithful may come and celebrate his holy feast.
When the crowd heard this voice, they glorified God, and only
kissed the Saint’s body, and returned rejoicing. The miracle
happened not at this time only, as well as other astonishing
miracles, but every year in commemoration of this Saint the sea
runs backward as we have mentioned, and gives the people time
to celebrate the holy feast. At that time there were many
other miracles, for all who went there and were sick of diseases
and drank the water of that sea where was the temple of this
Saint, were cured of all their sicknesses. After a few days, all the
Christians who lived near that place went when they saw these
miraculous wonders, but they heard a wonder greater than all these
wonders, inasmuch as there was a believer who had great faith in
this Saint. He went to worship the Saint in his temple above
mentioned with his wife and his companions, and he had a little
son. When their return was near, they stood in the temple of
this Saint, praying that God would give their boy a long life and
other things. When the sea was about to return to its place, the
parents of the lad fled with others of the Christians with great
speed lest the sea should cover them; from fear and great confusion
they left the lad there; they did not suppose that the water of the
sea would cover him like the grave. Then when they sought him
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and found him not, they knew that he had remained in the temple
of the Saint. They wept for him much and returned to their
dwelling. When they saw his clothes also, their grief for him
increased, and they were inconsolable. When this year had gone
by, and the feast of this Saint came round, these [people] went
to search lest they might find the bones of their son. When the
sea turned back according to its custom every year, they hastened
before every one to the temple of the Martyr. When they
arrived there, they found their boy standing near the grave of
the Saint. They at first doubted it, and thought it was a hallu-
cination. When they looked at him well, and were sure he was
their son, they hugged him and kissed him, and wept from the
greatness of their joy. They asked him, “ Whence have you got
to eat this year, and how have you been kept from the sea-
monsters without harm ?” The boy pointed with his finger to
the Saint and said, “ He feeds me and protects me.” Then the
grief of his parents turned into joy, and they thanked God
saying, “ God is wonderful in His Saints,” and such like things in
praise of God. When they had finished the feast, they returned
to their dwelling rejoicing, happy, and glorifying God, who had
been doing His dread will and honouring them. The martyrdom
of this Saint was on the 24th day of November, and we ask
the Lord our God to grant us his mediation, and to count us
with him in the kingdom of the Heavens, Amen.

Poor Macarius the Antiochene wrote it with his mortal hand,
and translated it from the Greek language to the Arabic language,
in the year 7167 of the world, corresponding to 1659 from the
Incarnation of the Christ, on the 22nd of October, and it was
written in the fortress-city of Sinope.
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THE PREACHING OF PETER.

IN the name of the Father, and of the Son, and of the Holy
Ghost, one God.

This is the preaching of Simon Cephas, chief of the Disciples,
and their leader, Peter, when the Christ, our Lord and our God,
sent him to preach in the city of Rome.

God called Simon Cephas, and spoke to him, saying, “ Simon,
Simon, chief of the disciples, Rome wishes for thee; go out
therefore to these people, whom the devil has led astray.” And
when Simon, the disciple of God, heard this, he began to weep
before' God, and to say, “ My God, whither shall I go, and I an
aged man, I cannot walk, and I have neither gold nor silver, nor
yet manners, how can I then go? I shall die like him who
goeth to destruction. 1 desire of thee, O Lord, that thou wouldst
pardon me, and cause me to die in Jerusalem®’, where Thy passion
took place, I will then die at Thy word.” And the Lord said
unto Simon, “Do not begin to fear in thy heart. I give unto
thee the power of the kingdom, therefore fear not, go, and enter
among them. Fear not, speak to the sick, and they shall recover;
say to the blind ‘See,’ and they shall see; and if they do not
receive and take hold of thy word, they shall learn that I am in
Heaven ; therefore speak to the earth, and it shall swallow them
up; and whatsoever thou shalt bind on earth, I will bind it in
Heaven, and whatsoever thou shalt loose on the earth, I will
loose it in Heaven. I am in Heaven,and thou art in the strange
country. Thou shalt call to me from afar, and I will answer
thee from at hand.”

1 Literally ¢ betwixt the hands of.’
2 Or “the holy house.’
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And Simon said, “ My God, forsake me not! I have trusted
in Thee, and if thou forsakest me, I shall sink down to the lowest
depth.”

Then Simon stood up towards his brethren and his friends,
with his tears flowing, and said, “ Arise, my brethren, all of you,
and call to mind the love which was between us, and abound in
your prayers for me in this journey which God has given me;
for like a dead man I go out from amongst you, therefore plead
for me in your prayers.”

And they said unto him, “ Go in peace, O holy one, and may
the God who is in Heaven be with thee, and the right hand
which divided the sea before the children of Israel be with thee,
O holy one of God, O pillar of the faith. Go, and may the
angel of the Lord be with thee, and help thee upon thy way, and
against thy enemy.”

And Simon Peter crossed the sea until he came to the city of
Rome. And they collected together when they saw him, and
they began to say amongst themselves, “ In truth this poor needy
man has come. He is a seditious and weakly fellow, and he
wears ragged clothes, and there are many poor people amongst
us, but we never saw one like this one.” And the beloved of
God fell upon the dung-heap of a rich man, and he was hungry
and thirsty, and the cold attacked him, and he had fallen on his
face in great remembrance of God.

And the daughter of that rich man went out and looked at
him ; then she went in and said to her father, “O my father,
there is an old man fallen down on our dunghill, like our old
slave, and he is in our midst, and one of ourselves, and do bring
him in and feed him with the bread that is in our dwelling.” And
her father answered and said unto her, “ Go, my dear, as thou
hast said, so be it, and cut short his prayer.”

And the girl went out, and did him reverence, and said to
him, “Arisc, and do not weep, O my father, for thou hast already
reached the house, so do not be grieved. Arise, and eat food, and
throw care from off thee.”

Then stood Simon, chief of the Disciples, with her, that she
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might set before him food to eat. And she put a chair for him,
and he sat down; and she set vessels before him of silver and
gold ; then he asked water from her, and she went in haste, and
came with a golden pot in her hand. And when she came near
him she covered her hand.

And Simon said to her, “Tell me, O girl, why dost thou
cover thy hand from me?”

And she said to him, “I was afflicted at the time of my going
to my husband ; and when my husband came to take me to the
house of his family, and the golden crown was upon my head,
behold, they shewed me in the market-places; and when I
arrived at the house of my husband, this leprosy appeared in me.
Thereupon I was ashamed before my companions, and I returned
to my father’s house. And I vowed a vow to our gods the idols,
and I gave the great price, and I worshipped our heroes, but it
is now six months since this disease appeared in me. And there-
fore I was ashamed, and I covered my hand, lest thou shouldst
look at it.”

And Peter took that pot of water, and prayed over it, with a
conscience upright, acceptable, and spiritual (nothing of the
carnal in it). Then Peter took that water-pot, and gave it to
the girl, and said to her, “Wash thy body with this water.”
And when she washed her body with that water, she was cured
and cleansed, and she became as though nothing had ever befallen
her of that leprosy which she had. And when she saw that, she
feared because of it with a great fear. Then she went to her
father, who was a door-keeper, and she said to him, “ O father,
why dost thou sit still? Look at me!” And she uncovered her
hand.

And when her father saw her cured of that leprosy which
had appeared in her, he said to her, “ Ah! my daughter, what is
this which I see in thee this day ?”

She said to him, “ In truth I tell thee, O father, that the God
of truth came in to us this day.”

And her father the door-keeper went down to Peter, and
said to him, “ Cure for me the rest of my daughter’s body from
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that leprosy, and ask me what thou wilt of gold and silver that
I may give [it] thee.” Peter said unto him, “I will cure the rest
of thy daughter’s body from that leprosy, and I wish no gold
nor silver from thee, but I wish from thee a single word; that
thou wilt believe in my Lord Jesus the Christ, and that thou
wilt forsake the worship of idols and of devils whom we do not
worship.”

And the door-keeper said unto Peter, “I give thee this1.” And
Peter rose, and filled a font in that place where they were, and
Peter took the damsel, and dipped her in that font, and cleansed
her with that cleansing, and plunged her in that baptism in the
name of the Father, and of the Son, and of the Holy Ghost.
And she was cleansed from that leprosy which was in her as if
nothing had ever been formed in her at all (of that leprosy which
had been in her). And when her father the door-keeper saw
that, he believed in the Christ, and he left off the worship of
idols. Then Peter remained with them a day and a night; then
after that Peter wished to go out into the city of Rome and see
the people. And the door-keeper said to him, “ If thou shouldst
go to-day to the city of Rome, thou canst not enter and go about
in its market-places, for they have a feast and vows, in which
they sacrifice to the idols, and if they see thee going about
among them in these rags, the gods will kill thee.”

And Peter said to the door-keeper who believed in Christ,
“I cannot but go to the city of Rome, for my Lord Jesus the
Christ sent me as for this day and such as this, and I cannot
disobey my Lord.” And Peter went away until he entered the
city of Rome, and behold, there were in it heralds proclaiming
and saying, “ Let every person put on gowns and garments, and
gold and silver, and purple and pearls, and if not, let him blame
no one but himself.” And the troops and their priests met Peter,
and said to him, “ O foolish old man, where art thou going to-day
in these rags which are upon thee? If the Emperor of Rome see
thee to-day he will kill thee. He who puts on raiment of gold
and silver, let him go up to the place of our gods.” And Peter

1 Literally ¢ This is thine from me.’
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said, “ O kings, and priests, and troops, this raiment is the raiment
of my Lord, who gave [it] to me, He besides whom there is no
god.”

And they observed that saying, and they were angry at that
with a great anger, and they commanded him to be stoned with
stones for his speech about the Christ, that He is God.

And when Peter saw that, he came to the place of a temple,
where their gods were, and he stood alone. Then he calleth on
the Christ with an upright conscience, acceptable and spiritual,
(nothing of the carnal was mingled with it in that place), and
there the Emperor of Rome went out and many kings and troops,
and thousands of priests innumerable, and with him a hundred
girls, fifty of them married, and fifty who had never yet gone in
to their husbands, and already they were taken and bound for
the sacrifice, by a vow to their gods the idols and the devils
whom they served, and when Peter saw that, he lifted up his eyes
to heaven, and said, “My Lord, and my God, I cannot longer
endure the thing which I have seen. But yet Thy mercy and
Thy power is needed in an hour like this.”

And the Christ answered Peter’s prayer to Him, and He sent
a great cloud and a stormy wind, and it threw down these idols
and broke them ; and devils came out of them, and took refuge
in the mountains. And when the Emperor of Rome saw that, he
said to the girls, “ Go to your parents;” and he said to the virgin
fifty, “ Go to your house, for my kingdom perishes by this dark-
ness which is upon this capital. Fire came out of it, and my
empire perishes by it in this place.” Then came to him a
messenger from his house, saying, “O Emperor of Rome, what
causes thee to linger, when thy beloved son is dead?” And
the Emperor of Rome spoke to the kings, and the troops, and the
priests, and the thousands who could not be counted, and they
went away with him till they came to his dwelling; and his
wife came out and said to him, “O Emperor of Rome, what is
thy throne, when thy son, thy loved one, is dead? Come let us
weep over our only (child) to-day.”

And there came the daughter of the door-keeper, who had
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been healed from the leprosy, and she entered to the Emperor of
Rome, and said to him, “O Emperor of Rome, what makes thee
weep for thy only (child) as (thou dost) this day? There is in
the city a weak old man, wearing rags. Seek him, and he will
raise this only (child) of thine.”

And the Emperor of Rome said to her, “O damsel, thou puttest
me to shame. Shall the stones speak, or the blind see, or the
dead rise? and how dost thou say that my only (child) shall rise ?
Come, weep for my only (child) this day, (thou) and all thy com-
panions.” :

And she said to him, “ O Emperor of Rome, dost thou know
me?” :

He said to her, “Yes, thou art the daughter of the door-
keeper, the leprous one.”

She said to him, “O Emperor of Rome, I am not leprous.”
And she uncovered her fore-arm and her face.

And when he looked at her, he said to her, “ Ah, thou damsel,
how is this that I see thee to-day?”

She said to him, “ In truth I say to thee, O Emperor of Rome,
that the weak and poor old man whom I mentioned to thee, he it
is who has cured me, and he will raise thy son and thy only
(child) this day.”

And he sent to all the kings and the priests, and said to
them, “ Seek for this old man of whom this girl speaks.” And
the kings and the priests sought for Peter, until they met him in
the city in his rags. And they brought him in to the Emperor of
Rome. And the Emperor of Rome said to him, “O old man, if
thou wilt raise my son and my only (child) this day, then mine em-
pire (shall be) thine.” And Peter said to him, “ Thy son and thy
only (child) I will raise, but thine empire I do not want. Yet I
want one word, that thou wilt serve my Lord and my God, Jesus
the Christ, Creator of Heaven and earth, besides whom there is no
God, and that thou wilt leave these gods and idols whom thou
servest.”

And the Emperor of Rome said to him, “ O Peter, this shall
be thine if thou wilt raise my son.”

A. P, 8
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And Peter said to the Emperor of Rome, “ Send to thy kings,
and to the troops, and to the priests among the people of thine
empire, those who come in and go out, and assemble them,
and carry this thy dead son upon his couch, and come to the
place of thy god whom thou servest.”

And the Emperor of Rome sent to all the kings and the priests
and the captains, and he carried his only son on his couch. And
he went to the place of the idols whom he had worshipped, and
Peter stood alone by the side of the couch, calling on the Christ,
and saying, “My Lord and my God, thou art He who hast sent
me to Rome for the welfare and salvation of her people, and
thou art He who hast caused the death of this sinner for the
salvation of all by my resurrection of him in Thy name; there-
fore reveal at this time Thy power at my mention of Thy name,
and the name of Thy Incarnation.” And when he said this, the
dead [man], the son of the king, arose from his bed, till he
came to Peter; and he did him homage, and said,

“ Peace unto thee, O disciple of the Christ,
Peace unto thee, O holy one of God,
Peace unto thee, who writest what the angels say to thee,
Peace unto thee, whose prayer the King has answered, so
that my spirit has returned to my body.”

Then the dead man who had risen turned to his father, the
Emperor of Rome, and said,

“Woe unto thee, O my father, and what have we wor-
shipped ?

“Woe unto thee, O my father, and what sins are ours?

“Woe unto thee, O my father, for this old man calls thee to
a great God and terrible in power, and the angels hold discourse
with this old man!

“ Woe unto thee, O my father, and in what darkness we are!

“ Let the Emperor straightway believe in God this day ; and
all the kings and the priests.”

And the Emperor said to his son, “ Tell me thy story.”

And the youth said to him, “ When I was snatched away, I
journeyed to the furthest end of Heaven, and when I went
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before the Throne of Glory, this old man was standing there
doing homage, and the legions of Angels standing by. And the
Lord said from His throne, ‘ Let the desire of Peter, the captain
of My church, be fulfilled.” And at this voice my soul returned
to my body.”

And the Emperor said to Peter, “O Lord, command us as
thou wilt.”

And Peter rose, and filled a font in the place where their gods
were, and baptized the Emperor and his son, and all his patriarchs,
and all the priests and the captains, till Peter was not able to
baptize the people from their number, till Peter took some of the
water of the font, and sprinkled (it) upon the people, and on
whomsoever one drop fell, he was baptized. And all the people
of Rome believed ; and Peter dwelt in it preaching, and baptizing,
and teaching, and the people came from every side, and were
baptized by him, and believed in the Christ, and forsook the world,
and renounced family and goods, and sought for faith in the
Christ, to whom be glory now and for ever and ever, Amen.
And glory be continually to God. And upon us be mercy.
Amen.
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MARTYRDOM OF JAMES THE SON
OF ALPHAEUS.

THIs is the Martyrdom of James the son of Alphaus, and
the end of his warfare on the ninth day of October, in the peace
of the Lord, Amen.

It was when James went into the city of Jerusalem to pro-
claim the holy Gospel in it, and all the wonders of the Godhead,
that every one who heard him might believe in God with a pure
heart and his soul might be saved. But James the Disciple
thought in his heart how the crowd might hear him and believe
in God, and that he would go into the temple where the crowd
was assembled. And he found many of the Jews gathered
together, and he began to preach in the midst of them, with
great joy and gladness before their assembly. And he con-
tinued his speech, and explained (about) faith in God. And
he testified concerning the only Son of God, the Word of life,
God of all the ages, Jesus the Christ, that He is the Son of God
in truth, and that He is the self-existent with the Father before
all the ages. He is in the Father, and the Father is in Him,
He who is the Word of the Father. Behold, He said, “ Let us
make man in our image and form;” and He dwelleth in
Heaven with His Father, and He is upon the throne of the
cherubim, and the seraphim extol Him. And He it is who is on
the right hand of power on high. And He descended into the
womb of the Virgin Mary. And He is the Lord Jesus the
Christ, to whom the Lady Mary the Virgin gave birth, and He
is the God who was made man. This is the confession of the
Disciple before that assembly, without fear of any other man.
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He testified concerning the birth of the only Son of God, and he
testified to His death and His resurrection from the dead, and
His ascension to His Father who is in Heaven. And he taught
faith in the Christ to all who were present. And when the
assembly heard what the Disciple said, they were angry with a
great anger, which (was) from their father the Devil, who dwelt
in them, against the disciple of the Lord Jesus the Christ. And
they helped one another, and took his blood upon them, all
who were present and heard his discourse. And they seized the
blessed Disciple, and led him to the Emperor Claudius, and
set up against him false witnesses. And they said to the
Emperor, “This man is a seducer. He goes round about
countries and cities, and he says, ‘I am the servant of Jesus the
Christ’ And he hinders them from obeying the Emperor.”
And when the Emperor heard this about the blessed Disciple, he
commanded him to be stoned with stones until he was dead.
And the Jews (may God curse them!) stoned him as the
Emperor had commanded. And such was the Martyrdom of
the Disciple James the son of Alphaus, brother of Matthew, on
the ninth day of the month of October. And he was buried
beside the temple in Jerusalem. Glory be to God continually
for ever.
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PREACHING OF SIMON SON OF CLEOPHAS.

THIS is the preaching of the blessed and holy Simon son of
Cleophas, who was called Jude, which is, being interpreted,
Nathanael, who was called the Zealot, and was bishop in Jeru-
salem after James the brother of the Lord Jesus the Christ.

It was when the disciples were gathered together on the
Mount of Olives that they might divide all the cities of the world.
And while they prayed and blessed God (may His Name be
glorified !) the Lord Jesus the Christ was present in the midst of
them, and said unto them, “May the peace of my Father rest upon
you, O my pure disciples.” And when they cast lots, the lot of
Jude the Galilzan came out for the regions of Samaria, that he
should preach in them the gospel of the Lord Jesus the Christ.
And Simon answered and said unto the Lord, “ Be with us, O our
Lord, in every place where we dwell, and we will be patient in all
that may happen to us. But let my father Peter go out with me,
that he may bring me to the land of Samaria.” And the Lord
said unto him, “ Peter’s lot is that he should go out to Rome to
preach there. But yet let him go out with thee, until he brings
thee [there] in peace. And I say unto thee, that after thy preach-
ing and thy calling to them, thou shalt return to Jerusalem after
the death of James the Just, and thou shalt be bishop there after
him. And thou shalt finish thy warfare like as James the Just
(shall have) finished it in that place. And now, friend Simon, go
out in peace. May the power of my Father go with thee.” And
the Lord blessed him, he and all the disciples,and He ascended
to Heaven in great glory. And after the ascension of the Lord
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to Heaven, Simon arose and prayed; and he went down to Jeru-
salem, and Peter with him, and they travelled to Samaria. And
he proclaimed in it the good news of the Gospel. And Simon
the disciple went into the midst of their synagogue, and pro-
claimed in it the name of Jesus the Christ. And when the Jews
who dwelt in that place heard it, they rose up against him,
and smote him with painful blows, and thrust him out
of the city. And Peter kissed him and took leave of him.
And Simon returned, and stood in their synagogue for three
days preaching among them the name of Jesus the Christ.
And some among them believed, and some did not believe
And in the last day, the third one, the son of the ruler of the
synagogue fell sick, and his name was James, and he died. And
one of the men who believed what Simon had said presented
himself to the father of the dead lad, and said unto him, “ There is
here a disciple of the Christ. Call him to pray over the lad.” And
the man went in haste, and called the Disciple of our Lord the
Christ and he came joyfully, and stood over the dead boy, and said
to the father of the boy who was dead, “ Dost thou believe
in Him who was crucified, that He is the Son of God? There-
upon thou shalt see the glory of God.” The father of the
boy said unto him, “If my son should rise from the dead,
so that I see him alive, I will believe in Jesus the Crucified, that
He is the Son of the living God.” And the Disciple turned with
his face to the east, and prayed and said, “ My Lord Jesus the
Christ, who wast crucified by command of Pilate the Pontius, thou
hast thought me worthy of this service, that I should preach in
Thy blessed name, because thou hast taken this body for our sake,
to save us from the hand of the enemy. Look upon this dead
boy, and by Thy will command him to rise, that Thy name may
be glorified this day in the midst of this whole city, that they
may believe in Thy holy name.” And when Simon, the blessed
Disciple, said this, he turned towards the place where the dead
boy was, and said, “ In the name of the Father, and of the Son,
and of the Holy Ghost, let him rise and stand up alive! And be
thou whole, so that all who are present may believe in the name
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of my Lord Jesus the Christ!” And in that hour the boy opened
his eyes, and rose and sat up. And he commanded that they
should offer him something to eat. And when the crowd saw
this wonder, they all came forward and bowed down to the earth
to the Disciple, and they all believed in God, and they were
saying, “ There is one God, and Simon is the Disciple of Jesus
the Christ. We believe in Jesus the Christ, that He is the Son
of the living God.” And the parents of the boy threw them-
selves at the feet of the Disciple, and said, “O our Lord, how
may we be saved ?” He said unto them, “ Believe with all your
hearts, and ye shall be saved.” And he exhorted them from the
holy Scriptures, and he baptized them in the name of the
Father, and of the Son, and of the Holy Ghost, and he gave
them the holy mysteries, and commanded them to build a
church, and appointed them a bishop, who was the ruler of the
synagogue, and his name was Cornelius. And he appointed
them presbyters and deacons, and he gave them the holy Gospel.
And he stayed with them a month, teaching them the word of
God. And after that he returned to Jerusalem. And when
the Jews killed James, the disciples were gathered together
in Jerusalem. They took Simon and made him bishop in
Jerusalem. And he taught them the word of God, and made
known to them what was in the Gospel, and the salvation of
their souls. And the Jews were angry with him, and he was in
Jerusalem giving praise to the Lord Jesus the Christ at all times
and seasons, and may the same be to Him for ever and ever.

Amen.
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THIs is the Martyrdom of Simon son of Cleophas, Disciple
of the Lord Jesus the Christ. He finished his warfare on the
eighth day of the month of May, at peace with the Lord.
Amen.

It was after the mourning for James the Just, that Simon
son of Cleophas, who was called Jude, became bishop of
Jerusalem. And he lived a hundred and twenty years, and
he said at the end of his life, “I wish that my blood may be
shed for the name of the Lord Jesus the Christ” And he
built churches in every place in Jerusalem. And he appointed
them presbyters and deacons, and the first church which
he built was in the name of the Lord Jesus the Christ;
and the second in the name of the Virgin Mary, Mother of
the Lord upon earth, of Him who turned the race of man
from the worship of devils, and thought them worthy of His
kingdom; and the third he called by the name of Michael,
chief of the Angels, who is Mediator for the human race,
that wrath may be turned away from them and mercy may
rest upon them. And the fourth he called by the name of the
Disciple; and he wished the faith of the Jews to be brought
to nought, as well as their polluted worship and their wicked
synagogue. And he sat preaching the Word of God to every-
one, that he should frequent the churches which he had built,
and that the knowledge of God might appear to all people from
the greatest to the smallest, both men and women. And all of
them believed by means of the Disciple, until the people of the
city forsook the synagogue of the Jews, and followed the truth
which the Disciple taught them by means of the Lord Jesus
But as for the Jews, when they heard of the work of the blessed
Disciple, and that he wished the destruction of their worship, and
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their exile, they all gathered together, great and small, and took
counsel together concerning the Disciple to kill him as [he was]
a worker of iniquity. And thus all the Jews assembled against
him in anger and hate; and they put him in chains, and
delivered him to the Emperor Hadrian. And they together bore
witness against him before the Emperor, and said unto him, “Hear
us, we make known to thee what this magician does.” And the
Emperor was angry with a great anger at all that they said
against the Disciple, and said unto him, “I say unto thee, O
worker of iniquity, it has been told me that thou art a magician,
and hast bewitched every one in this town.” The Disciple said
unto him, “ Hear, from me, I pray, O Emperor, who hast neither
understanding nor sense, I am not a magician, and I do not
know how the art of magic is performed. But I am a servant of
my Lord Jesus the Christ, God of all creation, and King of
Kings, the powerful God, the Mighty, He who destroys all the
gods of the heathen.” And when the Emperor heard that
speech from the Disciple, he was angry with a great anger, and
delivered him to wicked people to crucify him. And the Jews
were ravening against him, and they took out the blessed
Disciple Simon son of Cleophas to crucify, as the godless
Emperor had commanded. And they hanged him on a cross,
and tortured him till he died. And he finished his martyrdom
on the tenth day of the month of May, and to God the Almighty
be glory and honour throughout all ages. Amen.
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Then follows in the MS. the apocryphal correspondence of Herod
and Pilate, which has already been published by Dr Wright in ‘Con-

tributions to the Apocryphal Literature of the New Testament.” Wil-
liams and Norgate, 1865.
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